
Fโ ย บ  
พระธรรมโยบเขียนขึ้นในศตวรรษที่ 10 กอนคริสตศักราช 
แตไมปรากฏหลักฐานวาใครเปนผูเขียน ลักษณะเปนคําประพันธ 
สละสลวย กลาวถึงปญหาลึกซ้ึงท่ีสุดปญหาหนึ่งของมนุษย 
คือทําไมจึงมีความผิดบาปและความทุกขทรมาน 
ในเมื่อพระเจาทรงอานุภาพพอที่จะจัดการกับสองสิ่งนี้ 
พระธรรมเลมนี้เริ่มดวยความทุกขทรมานที่โยบเผชิญ 
แลวเปนถอยแถลงจากเพื่อนๆ ของโยบไดแก เอลีฟส  บิลดัด 
และโศฟาร  ซ่ึงตางก็พยายามอธิบายความทุกขของโยบตางๆ 
นานา คนที่สี่คือเอลีฮูพยายามสรุปสถานการณ 
และเสนออีกเหตุผลหนึ่งวาทําไมโยบตองเผชิญความทุกข 
ทายท่ีสุดพระเจาเองตรัสกับโยบ และโยบก็ตระหนักวา 
มนุษยเราไมไดตองการ  ‘ ค ำ ต อ บ ’  
ตอปญหาชีวิตมากเทากับตองการพระเจา 
แลวโยบไดรับการรักษาหายจากโรค 
และไดรับพระพรทั้งดานจิตวิญญาณและดานวัตถุ  
ม่ังคั่งลนเหลือยิ่งกวาเดิม 
พระธรรมเลมนี้เต็มไปดวยความลี้ลับรายรอบชีวิตมนุษย 
และความจําเปนท่ีจะตองพึ่งพระเจา 
มนุษยเรารูไมพอที่จะอธิบายความ เปนไปของสิ่งตางๆ  
อยางไรก็ตามโดยอาศัยความเชื่อม่ันในพระเจา  
เปนไปไดท่ีเราจะขามพนขอบเขตจํากัดของเรา เพราะพระเจาทรง 
ทราบสาเหตุของท่ีทุกสิ่งทุกอยางเกิดขึ้น 
แ ล ะ จ ะ ท ร ง ใ หบังเกิดผลดีแกบรรดาผูท่ีรักพระองค  
เราจึงเรียนรูความจริงอันลึกซ้ึงนี้  
ซ่ึงวาเม่ือเราสูญสิ้นทุกสิ่งทุกอยางเหลือแตพระเจา  
พระเจาเทานั้นก็เพียงพอแลว 
 



โครงเรือ่ง 
1. ความทุกขยากประดังเขามา   (1:1-2:13) 
2. การโตตอบรอบแรก                     (3:1-14:22) 
3. การโตตอบรอบที่สอง               (15:1-21:34) 
4. การโตตอบรอบที่สาม          (22:1-31:40) 
5. เอลีฮูอภิปราย                     (32:1-37:24) 
6. พระเจาตรัสกับโยบ          (38:1-41:34) 
7. โยบคืนสูความรุงโรจน       (42:1-17) 
 
1 ในดินแดนอูสมีชายคนหนึ่งชื่อโยบ เปนคนดีเพียบพรอม 
เท่ียงธรรม ยําเกรงพระเจาและหลีกหางจากความชั่ว  
2ทานมีบุตรชาย 7 คนและบุตรสาว 3 ค น  3ทานมี แกะถึง  7,000 
ตัว  อูฐ 3,000 ตัว  วัวผู 500 คู  ลาตัวเมีย 500 ตัว 
และมีคนใชมากมาย  ทานยิ่งใหญท่ีสุดในบรรดาชาวตะวันออก  
4บุตรชายของโยบจะผลัดกันจัดงานเลี้ยงในบานของตน 
และเชิญพี่นองชายหญิงมา รวมในงานดวย 
5เม่ืองานเลี้ยงเสร็จสิ้นลง 
แตละคราวโยบจะใหพวกเขามาทําพิธีชําระตน 
ตั้งแตเชาตรูโยบจะถวายเครื่องเผาบูชาใหบุตรแตละคน 
โดยระลึกอยูวา ‘ บางทีลูกของเราอาจทําอะไรที่ผิดบาป 
หรือแชงดาพระเจาอยูในใจ’  โยบกระทําเชนนี้เสมอมา 
 
ซ า ต า น ข อ ท ด ล อ ง โ ย บ  
6วันหนึ่งบรรดาทูตสวรรค*มาชุมนุมกันเบื้องพระพักตรองคพระผูเป
นเจา+ ซ า ต า น 1ก็มาดวย            
7องคพระผูเปนเจา+ตรัสถามซาตานวา  “ เจามาจากไหน?”  

                                      
1 1:6 * หรือ  บุตรของพระเจา 



ซาตานทูลตอบวา  “ ทองเที่ยวไปมาในโลก พระเจาขา”   
8อ งคพระผูเปนเจา+จึงตรัสวา  
“ เจาสังเกตดูโยบผูรับใชของเราบางหรือเปลา?  
ทั่วโลกไมมีใครเสมอ เหมือนเขา  ดีเพียบพรอม  เที่ยงธรรม  
ยําเกรงพระเจา  และหลีกหางจากความชั่ว”  
9ซาตานทูลตอบวา  “ แนนอน 
ก็ในเมื่อพระองคทรงตอบแทนเขาอยางดี 10พระองค 
ลอมรั้วปองกันเขาและครอบครัวกับทรัพยสินทุกอยาง  
ทรงอวยพรกิจการทุกอยางท่ีเขาทํา  ฝูงสัตวของเขาขยายทั่วแดน 
11แตพระองคลองยื่นพระหัตถออกแตะตองทรัพยสินทุกอยางของเ
ขาสิ รับรองเขาจะแชงดาพระองคตอพระพักตรเลยทีเดียว”  
12องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับซาตานวา  “ เอาเถิด  ทุก 
อยางท่ีเขามีก็อยูในมือของเจาแลว  
แตอยาแตะตองตัวเขาก็แลวกัน”  
ซาตานจึงทูลลาองคพระผูเปนเจา+ไ ป  
 
โยบสูญเสียทรัพยสมบัติ 
13วันหนึ่งขณะที่บุตรชายบุตรสาวของโยบ  
กําลังกินเลี้ยงกันอยูท่ีบานของพี่ชายคนโต 
14ก็มีคนหนึ่งมาแจงแกโยบวา  
“ วัวของทานกําลังไถนาอยูและลากินหญาอยูขางๆ 
15ก็มีพวกเสบามาปลนเรา  
ตอนสัตวไปและสังหารคนเลี้ยงเสียหมด 
มีแตขาพเจาคนเดียวเหลือรอดมาเรียนทาน”  
16ขณะที่คนนั้นพูดยังไมทันขาดคํา ก็มีอีกคนมาแจงวา  
“ ไฟแหงพระเจาตกลงมาจาก 
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สวรรคเผาผลาญฝูงแกะและคนเลี้ยงของทานวอดวาย  
มีเพียงขาพเจาเทานั้นท่ีรอดมาเรียนทานได”  
17กอนที่คนนั้นจะพูดจบ ก็มีอีกคนนําขาวมาบอกวา  
“ กองโจรชาวเคลเดียสามกองมาไลตอนอูฐของทานไป 
และฆาบาวไพรของทาน  
มีขาพเจาเพียงคนเดียวหนีรอดมาบอกทานได”  
18ขณะที่เขายังพูดอยูก็มีอีกคนหนึ่งเขามารายงานวา  
“ บุตรชายบุตรสาวของทาน 
กําลังกินเลี้ยงกันอยูท่ีบานพี่ชายคนโต 19ทัน 
ใดนั้นก็มีพายุใหญพัดจากทะเลทราย  
ซัดกระหน่ําจนบานพังลงมาทับพวกเขาตายหมด  
ขาพเจาผูเดียวท่ีรอดมาบอกทาน”  
 
โยบยอมรับสถานการณ 
20โยบจึงลุกขึ้น  ฉีกเสื้อคลุม  และโกนศีรษะ 
ทานซบกายลงกับพื้นนมัสการพระเจา  21และกลาววา 
 “ ขาพเจาออกมาจากครรภมารดาตัวเปลา 
 และขาพเจาจะจากไปตัวเปลา  
องคพระผูเปนเจา+ประทานใหและพระองค 
  ทรงเอาคืนไป  
 สรรเสริญพระนามขององคพระผูเปนเจา+”  
 
22ในเหตุการณท้ังปวงนี้ 
โยบมิไดทําบาปโดยกลาวโทษพระเจาเลย 
 
ขอแตใหไวชีวติ 



2
 อีกครั้งหนึ่งเม่ือบรรดาทูตสวรรค2มาชุมนุมกันเบื้องพระพักต
รองคพระผูเปนเจา+และซาตานก็มาดวย 
2องคพระผูเปนเจา+ตรัสถามซาตานวา  “ เจามาจากไหน?”  
ซาตานกราบทูลวา  “ ทองเที่ยวไปมาในโลก  พระเจาขา”  
3องคพระผูเปนเจา+จึงตรัสวา  
“ เจาสังเกตดูโยบผูรับใชของเราบางหรือเปลา?  
ทั่วโลกไมมีใครเสมอ เหมือนเขา  ดีเพียบพรอม  เที่ยงธรรม  
ยําเกรงพระเจาและหลีกหางจากความชั่ว  
เขายังคงซื่อตรงภักดีตอเรา 
ทั้งๆท่ีเจาทาทายใหเรายอมใหเจาทําลายเขาโดยไมมีเหตุ”  
4ซาตานกราบทูลวา  “ หนังแทนหนัง 
คนเรายอมเสียอะไรก็ไดเพื่อแลกชีวิตของตน 
5ลองพระองคยื่นพระหัตถออกแตะตองเลือด เนื้อรางกายของเขาสิ  
รับรองเขาจะแชงดาพระองคตอพระพักตรเลยทีเดียว”  
6องคพระผูเปนเจา+ตรัสวา  “ เอาเถิด เจาจะทําอะไรเขาก็ได  
แตอยาแตะตองชีวิตของเขา”  
7ซาตานจึงทูลลาองคพระผูเปนเจา+ไ ป  
แลวทรมานโยบดวยฝรายซ่ึงลามตั้งแตฝาเทาถึง กลางกระหมอม 
8โยบจึงเอาเศษหมอแตกขูดเนื้อของทานขณะนั่งอยูในกองขี้เถา 
 
ยังคงภักดีตอพระเจา 
9ภรรยาของโยบกลาวกับทานวา  “ ทานยัง 
จะซ่ือตรงภักดีตอพระเจาอยูอีกหรือ  แชงดา 
พระเจาแลวก็ตายเสียเถอะ”  
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10โ ย บ ตอบวา  “ เธอพูดเหมือนคนโฉดเขลา เราจะรับแตสิ่งดีๆ 
จากพระองค โดยไมยอมรับความทุกขรอนบางเลยหรือ”   
ในเหตุการณท้ังปวงนี้โยบมิไดเอยวาจาท่ีผิดบาปเลย 
 
ส ห า ย ข อ ง โ ย บ  
11เม่ือสหายสามคนของโยบไดขาวทุกขรอนที่เกิดแกทาน 
ก็นัดกันเดินทางจากบาน มาเพื่อรวมทุกขและใหกําลังใจโยบ 
ไดแก เอลีฟสแหงเทมาน บิลดัดแหงชูอาห 
และโศฟารแหงนาอามาห12ครั้นพวกเขาเห็นโยบ แตไกล 
ก็จําทานแทบไมได จึงพากันร่ําไห เสียงดัง  ฉีกเสื้อผา  
และโปรยฝุนใสศีรษะ 
13แลวนั่งอยูท่ีพ้ืนเปนเพื่อนโยบตลอดเจ็ดวันเจ็ดคืน 
ไมมีใครเอยอะไรแมแตคําเดียว  
เพราะเห็นวาโยบทุกขทรมานแสนสาหัส 
 
โยบคร่าํครวญ 
3 แลวโยบเอยปากสาปแชงวันท่ีทานถือ กําเนิดมา  
2ทานกลาววา  
3  “ ขอใหวันท่ีขาเกิดมาพินาศวอดวาย    
  และคืนท่ีพวกเขาพูดกันวา  
    ‘ คลอดลูกชายแลว’     
4 ขอใหวันนั้นกลับกลายเปนความมืด            
  ขอพระเจาเบื้องบนอยาทรงใสใจกับวันนั้น 
  อยาใหมีแสงสวางใดๆ 
5 เออ ขอใหความมืดเงาดํายึดวันนั้นไว  
  ขอใหเมฆดําบดบังมัน 
  ขอใหความมืดมนกลบบังแสงสวางของวันนั้น 
6 ขอใหความมืดมิดกุมวันนั้นไว 



  ขอใหมันถูกลบออกจากปฏิทิน  
  อยาไดนับรวมเขากับวันใดๆในเดือนตางๆ  
7 ขอใหคืนนั้นมลายหายไป  
  อยาใหมีเสียงโหรองยินดี 
8 ขอใหคนแชงสาปทั้งหลาย 
ผูพรอมจะปลุกเรียกเลวีอาธานขึ้นมา  
  สาปแชงวันนั้น 
9 ขอใหดาวประกายพรึกอับแสงไป 
  ใหมันแสวงหาแสงสวางแตไมพบ  
  และไมมีวันไดเห็นแสงอรุณ 
10 จงแชงมัน  เพราะมันไมยอมปดครรภมารดาของขา 
  ปลอยใหขามารูเห็นความทุกขนี้ 
11 ทําไมหนอ  ขาจึงไมตายเสียตั้งแตเกิด  
  สิ้นลมตั้งแตคลอด 
12 ทําไมหนอ  จึงมีตักท่ีรองรับขาไว 
  มีออมอกที่เลี้ยงดู 
13 ไมเชนนั้น  ปานนี้ขาคงไดนอนอยางสงบ 
  ขาคงไดหลับ และพักอยางสบาย 
14อยูรวมกับบรรดากษัตริยและที่ปรึกษาของโลก   
 ผูสรางสถานที่สําหรับตน ซ่ึงบัดนี้ปรักหักพัง 
15 กับบรรดาผูครอบครอง 
  ซึ่งมีเงินทองเต็มบาน 
16 ทําไมหนอ ขาจึงไมถูกดินกลบหน 
เหมือนทารกที่ตายตั้แตยังไมคลอด    
  ไมตองเห็นเดือนเห็นตะวัน 
17 ณ ที่ซ่ึงคนช่ัวหยุดวุน ว า ย  
  คนเหนื่อยออนก็ไดพักสงบ 
18 เชลยอยูอยางสบาย  



  ไมมีเสียงตะคอกจากนายทาส 
19 ท้ังผูใหญผูนอยไปอยูท่ีนั่น  
  และทาสก็เปนอิสระจากนาย 
 
20ทําไมหนอจึงยังมีแสงสวางแกผูท่ีทุกขลําเค็ญ  
  ทําไมใหชีวิตแกผูท่ีขมขื่นในดวงวิญญาณ 
21 ผูท่ีโหยหาความตายเหมือนใฝหาเงินทอง 
  หรือขุมทรัพยท่ีซอนอยู แตก็ไมพบ   
22 ผูซ่ึงจะช่ืนชมยินดี 
  หากไปถึงหลุมฝงศพเสียได 
23 ทําไมชีวิตยังไมดับสูญสําหรับคนที่จนมุม 
  ผูซ่ึงพระเจาทรงลอมกรอบไว 
24 มีแตการทอดถอนใจมาถึงขาแทนขาวปลาอาหาร  
  เสียงครวญครางของขาพรั่งพรูออกมาเหมือนสายน้ํา 
25 สิ่งท่ีขากลัวมาถึงขา  
  สิ่งท่ีขาหวาดหวั่นเกิดขึ้นกับขาแลว 
26 ขาไมมีสงบ  ไมมีความสบาย  
  ขาไมไดพักผอน  มีแตความทุกขทรมานเทานั้น”  
 
เอลฟีสกลาว 
4 แลวเอลีฟสแหงเทมานตอบวา 
2  “ ขอพูดอะไรสักคํา  ทานพอจะทนฟงไดไหม  
  แตใครเลาจะอดใจไวไมพูดออกมา 
3 คิดดูสิ  ทานเคยแนะนําคนมากมาย 
  เคยเสริมกําลังคนที่ออนเปลี้ยเพลียแรง  
4 คําพูดของทานเคยหนุนชูผูท่ีสะดุดลม      
  
ทานทําใหคนที่ลมพับลงเขมแข็งขึ้นมาได 



5 แตเด๋ียวนี้เม่ือทุกขรอนมาถึง  ทานก็ทอแท  
  เมื่อถูกมันกระหน่ํา ทานก็หมดกําลังใจ 
6 ไมควรหรอกหรือท่ีทานจะม่ันใจในคุณธรรมของทาน  
  และหวังใจในความประพฤติดีพรอมของทาน 
 
7   จงใครครวญดูเถิด  มีหรือท่ีคนบริสุทธ์ิตองพินาศ 
  หรือคนเที่ยงธรรมตองถูกทําลาย  
8 ขาสังเกตวาคนที่ไถหวานความชั่วและความเดือดรอน   
  ก็จะเก็บเก่ียวสิ่งนั้นเชนกัน 
9 เขาพินาศโดยลมหายใจของพระเจา 
  ยอยยับโดยพระพิโรธของพระองค 
10 สิงโตอาจจะสงเสียงขูคําราม  
  แตเขี้ยวเล็บของราชสีหก็ยังถูกหัก 
11 สิงโตยอยยับเพราะหาเหยื่อไมได  
  ลูกสิงหตองกระจัดกระจายไป 
 
12 มีถอยคํามาถึงขาอยางลี้ลับ   
  เปนเสียงกระซิบท่ีหูของขาไดยิน 
13 ในฝนรายซ่ึงเขามายามคํ่าคืน 
  ขณะที่ผูคนหลับสนิท 
14 ความหวาดหวั่นพรั่นพรึงจูโจมขา      
  ทําใหกระดูกทุกซ่ีของขาสั่นสะทาน 
15 วิญญาณดวงหนึ่งวูบผานหนาขาไป 

ขาขนลุกซู 
16 วิญญาณดวงนั้นหยุด 
  ขาบอกไมไดวามันเปนอะไร   
 มีรางหนึ่งอยูตรงหนาขา 
  และขาไดยินเสียงกลาววา 



17  “ มนุษยจะชอบธรรมกวาพระเจาไดหรือ 
  คนเราจะบริสุทธิ์กวาพระผูสรางเขาไดหรือ”  
18 หากวาพระเจายังทรงไววางพระทัย 
   ผูรับใชของพระองคเองไมได 
  แมแตเหลาทูตสวรรคพระองคยังทรง 
   กลาวโทษความผิดพลาดข อ ง เ ข า  
19 ก็แลวผูท่ีอาศัยในเรือนดินจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด 
  ผูซ่ึงมีรากฐานอยูในธุลีดิน 
  ซึ่งขยี้ใหตายไดงายดายเหมือนแมลงเมา  
20 จากรุงอรุณถึงสนธยา  เขาถูกหํ้าห่ันเปนชิ้นๆ 
  พินาศไปนิรันดร โดยไมมีผูใดสังเกต 
21 สายใยแหงชีวิตของเขาขาดสะบั้น 
 
 แ ล ะเขาตายไปโดยปราศจากความเขาใจมิใชหรือ”  
 
5  “ ร่ํารองไปเถิด  แตใครเลาจะตอบทาน 
  ทานจะหันหนาไปหาเทพเจาองคไหน 
2 คนโงตายไปเพราะโทสะจริต 
  ความอิจฉาริษยาเขนฆาคนโฉดเขลา 
3 ขาเคยเห็นคนโงหยั่งรากม่ันคง  
  แตทันใดนั้น บานของเขาก็ถูกแชงสาป 
4 ลูกหลานของเขาไมไดอยูอยางม่ันคงปลอดภัย   
  แตถูกบีบคั้นในศาลโดยไมมีใครชวยปกปอง 
5 พืชผลของเขาถูกคนหิวโหยเขมือบเสียหมด   
  แมแตท่ีเอาหนามกันไวก็หมดสิ้น 
   ทรัพยสินของเขาถูกคนกระหายฉกฉวยไป 
6 เพราะความทุกขไมไดผุดขึ้นมาจากดิน 
  ความเดือดรอนมิไดงอกขึ้นจากธุลี 



7 แตคนเราเกิดมาเพ่ือความทุกขยาก  
  เหมือนประกายไฟยอมพุงขึ้นฟา 
 
8 หากเปนขา ขาจะวิงวอนตอพระเจา  
  นําเรื่องราวของขารองทูลตอพระองค 
9 พระองคทรงกระทําการอัศจรรย 
  สุดหยั่งคะเนและสุดคณานับ 
10 พระองคทรงใหฝนลงมาเหนือโลก 
  เพื่อรดทองทุง 
11 ท ร ง เชิดชูผูท่ีต่ําตอย 
  และนําผูท่ีทุกขทนมาสูสวัสดิภาพ 
12 พระองคทรงขัดขวางคนเจาเลห  
  แผนการของเขาจะไมสําเร็จ 
13 ทรงใหคนที่คิดวาตนฉลาดติดอยูในกับดักของตัวเอง         
  แผนการของคนชั่วถูกลมลางไป 
14 ความมืดมนมาเหนือเขาในยามกลางวัน 
 
 กลางวันแสกๆเขาคลําสะเปะสะปะเหมือนอยูในตอนกลางคืน 
15 พระเจาทรงชวยผูยากไรจากวาจาเชือดเฉือนของเขา  
  จากอุงมือของผูมีอิทธิพล 
16 คนยากจนจึงยังมีความหวัง  
  และความอยุติธรรมก็เปนฝายปดปากเงียบ 
 
17 ความสุขมีแกผูท่ีพระเจาทรงตักเตือน 
  ฉะนั้นอยาดูหม่ินการตีสอนของพระเจาผูทรงฤทธิ์ 
18
 ถึงแมพระองคทรงทําใหเปนแผลแตพระองคทรงสมานรอยแ
ผ ล   



  พระองคทรงทําใหบาดเจ็บ แตทรงรักษาใหหาย 
19 พระองคจะทรงกอบกูทานจากอันตราย 
  และภัยพิบัติสารพัดอยาง 
20พระองคจะทรงปกปองทานจากความตายในยามกันดารอาหาร   
 
 แ ล ะ จ า ก ค ม ด า บ ใ น ย า ม ส ง ค ร า ม  
21 ทานจะปลอดภัยจากคํานินทาวาราย 
  ไมจําเปนตองหว่ันกลัวหายนะซึ่งจะมาถึง 
22 ทานจะยิ้มเยาะใหแกภยันตรายและการกันดารอาหาร  
  ไมตองหวาดกลัวสัตวราย 
23 ทานจะผูกมิตรกับกอนหินในทุงนา 
  สัตวปาจะญาติดีกับทาน 
24 ทานจะม่ันใจวาเต็นทของทานปลอดภัย    
  ต ร วจดูทรัพยสินก็ไมมีอะไรขาดหาย 
25 ทานจะไดทราบวาลูกหลานของทานจะมีมากมาย  
  และพงศพันธุของทานจะเหมือนหญาบนแผนดินโลก 
26 แมเม่ือมาถึงหลุมฝงศพ ทานก็ยังแข็งแรง 
  เหมือนฟอนขาวท่ีเก็บเก่ียวในเวลาอันเหมาะ 
27 จากประสบการณเราพบวาท้ังหมดนี้เปนความจริง 
 
 ฉะนั้นเพื่อประโยชนสุขของทานเองโปรดรับฟงและนําไปปฏิ
บัติเถิด”  
 
โยบกลาวตอบ 
6 โยบตอบวา 
2  “ อยากใหเอาทุกขรอนของขามาช่ังดู  
  กอบความลําเค็ญของขาขึ้นตราชูเถิด 
3 เพราะมันหนักยิ่งกวาเม็ดทรายในทะเล  



  ขาถึงไดพูดอยางวูวาม 
4 ลูกศรขององคผูทรงฤทธิ์ฝงอยูในขา    
  ยาพิษท่ีอาบไวซึมซาบวิญญาณของขา 
  ความหวาดหวั่นท่ีพระเจาสงมาประดังเขาใสขา 
5 มีหรือท่ีลาปาจะรองเมื่อมีหญา  
  มีหรือท่ีวัวจะสงเสียงเม่ือมีหญากิน  
6 จะกินอาหารที่จืดชืดโดยไมเหยาะเกลือไดหรือ   
  ไขขาวดิบๆ จะมีรสชาติอะไร  
7 ขาไมยอมแตะตองอาหารแบบนั้นหรอก 
  เพราะทําใหขาเอือม 
 
8 โอ ขอใหขาไดตามท่ีทูลขอเถิด   
  ขอพระเจาโปรดประทานตามที่ขาหวัง 
9 คือขอใหพระเจาทรงขยี้ขาเสีย  
  ขอทรงคลายพระหัตถท่ีกําขาไว  
แลวปลอยใหขาถูกตัดขาดไป 
10 อยางนอยขาก็ยังมีขอปลอบใจ 
  และยินดีขณะเจ็บปวดแสนสาหัส   
  วาขาไมไดปฏิเสธพระวจนะของพระเจาองคบริสุทธิ์ 
 
11 ทําไมหนอ  ขาจึงมีกําลังท่ีจะยังหวังอยู 
  ขามีความคาดหมายอะไรหนอ  ถึงทนอยูได 
12 ขามีพลังเหมือนกอนหินหรือ  
  เลือดเนื้อของขาเปนทองสัมฤทธิ์หรือ 
13 ขายังมีอํานาจจะชวยตัวเองหรือ       
  ในเมื่อความสําเร็จมลายสูญจากขาแลว 
14 คนสิ้นหวังควรไดรับความเห็นอกเห็นใจจากเพื่อนฝูง    
  แมเม่ือเขาหมดความยําเกรงพระเจาผูทรงฤทธิ์ 



15 แตพ่ีนองของขาเช่ือไมไดเลย  เหมือนสายน้ําท่ีไหลๆหยุดๆ   
  เหมือนลําธารที่ไหลลน 
16 ซ่ึงขุนดําเพราะน้ําแข็ง 
  และเออลนเมื่อหิมะละลาย   
17 แตยามแหงแลงกลับหยุดไหล 
  และเมื่ออากาศรอนระอุกลับแหงผาก  
18 กองคาราวานแวะเขามาสูแดนกันดาร 
  และตองพินาศไป 
19 กองคาราวานจากเทมาเสาะหาน้ํา  
  พอคาผูเรรอนจากเชบามองหาดวยความหวัง   
20 พวกเขาทุกขเพราะหวังไวมาก 
  ครั้นมาถึงกลับตองผิดหวัง  
21 ทานก็พอๆ กัน  พิสูจนใหเห็นแลววาไมไดชวยเหลืออะไร  
  พอเห็นสิ่งที่นาขยะแขยงทานก็ขยาดกลัว 
22 ขาเคยเอยปากหรือวา ‘ ขอแบงทรัพยสมบัติ 
  มาชวยไถขาดวย 
23 ขอชวยขาจากมือศัตรู  
  จากอุงมือของคนอํามหิตหนอย’  
24 สอนขาเถิด  แลวขาจะนิ่งสงบ  
  ชี้แจงมาซิวาขาผิดตรงไหน 
25 คําพูดจริงใจชางนาเจ็บปวดจริงนะ  
  คําโตแยงของทานพิสูจนอะไรได  
26 ทานจงใจจะแกคําพูดของขา   
  และทําราวกับวาถอยคําของคนสิ้นหวังเปนเพียงลมๆ 
แลงๆ หรือ 
27 พวกทานถึงกับจับฉลากเลือกลูกกําพรา 
  และขายเพื่อน 
 



28 โปรดดูขาเถิด  
  ขาจะโกหกเพื่อนซึ่งๆ หนาหรือ 
29 หยุดเหมาวาขาผิดเสียเถอะ  
  ทบทวนดู  เพราะขาชอบธรรม อยาอยุติธรรมนักสิ 
30 ขาพูดผิดตรงไหนหรือ 
  ปากของขาแยกแยะความชั่วไมไดหรือ 
 
7  “ มนุษยไมตองดิ้นรนตรากตรําในโลกหรือ     
  ชีวิตของเขาไมเหมือนลูกจางหรอกหรือ 
2 เหมือนทาสที่ใฝหายามเย็นหลังเลิกงาน  
  เหมือนลูกจางรอเวลารับคาจาง 
3 ขาก็เชนกัน ไดรับสวนปเดือนอันอนิจจัง 
  ไดรับคืนวันอันทุกขลําเค็ญ 
4 เมื่อขานอนลงขาก็คิดวา  ‘ อีกนานไหมกวาจะไดตื่น’     
  ค่ําคืนชางยืดยาวจริงๆ  
ขานอนพลิกกระสับกระสายไปมาจนรุงสาง 
5 รางของขาเต็มไปดวยหนอนและแผลตกสะเก็ด 
  ผิวหนังของขาปริและกลัดหนอง 
 
6 ชีวิตของขาลับหายไปเร็วเหมือนกระสวยของชางทอ  
  สูจุดจบอยางหมดหวัง 
7 ขาแตพระเจา  
โปรดระลึกวาชีวิตของขาพระองคนั้นเพียงอึดใจเดียว  
 ตาของขาพระองคจะไมเห็นความสุขอีก 
8 ตอนนี้ตาของผูท่ีเห็นขาพระองค ตอไปก็ไมเห็นอีกแลว 
   พระองคจะทอดพระเนตรหาขาพระองค  
แตขาพระองคไมอยูเสียแลว 
9 เชนดังเมฆสลายตัวและลับหายไป 



  คนที่ตายไปแลวก็ไมหวนคืนมาอีก 
10 จะไมมีวันคืนสูเหยาอีกเลย 
  ถ่ินของเขาจะไมรูจักเขาอีกตอไป 
11 ฉะนั้น  ขาพระองคจะไมนิ่งอยู 
 
 ขาพระองคจะพูดออกมาดวยความทุกขระทมในดวงวิญญา
ณ 
 ขาพระองคจะพร่ําบนดวยความขมขื่นใจ 
12 ขาพระองคเปนทะเลเปนสัตวประหลาดแหงหวงลึกหรือ   
  พระองคจึงทรงวางยามเฝาขาพระองคไว 
13 เมื่อขาพระองคคิดวาการนอนหลับจะชวย ป ล อ บ ใ จ  
  จะทําใหขาพระองคคลายทุกขโศก  
14 ถึงกระนั้นพระองคก็ยังเขยาขวัญขาพระองคดวยความฝน  
  ทําใหขาพระองคตกใจดวยนิมิตตางๆ 
15 ใหขาพระองคอึดอัดใจตาย 
  ยังดีกวาอยูในรางกายอยางนี้ตอไป 
16 ขาพระองคเบ่ือหนายชีวิต  ขาพระองคไมขออยูคํ้าฟา 
 
 โปรดทิ้งขาพระองคไวตามลําพังเพราะชีวิตของขาพระองคไ
มมีความหมาย 
 
17 มนุษยเปนอะไรหนอ พระองคจึงทรงยุงเก่ียว 
  และใหความสําคัญมากนัก 
18 ท่ีพระองคจะตองตรวจตราอยูทุกเชา 
  และทดสอบอยูทุกขณะ 
19 พระองคจะทรงหันไปทางอื่น  
 
 ปลอยขาพระองคไวตามลําพังแมสักครูเดียวไมไดเลยหรือ 



20 ขาแตพระเจาผูทรงเฝาดูมนุษยชาติ     
    หากขาพระองคกระทําบาป 
ขาพระองคไดทําอะไรแกพระองคเลา   
 ทําไมพระองคทรงกระทําใหขาพระองคตกเปนเปาของพระอ
งค  
  และทําใหชีวิตขาพระองคเปนภาระแกพระองค3 
21 ทําไมหนอ พระองคจึงไมอภัยความผิดพลั้ง   
  และยกโทษความบาปของขาพระองค   
 ในเมื่ออีกไมนาน ขาพระองคก็จะนอนลงกลางธุลีดิน  
  พระองคจะทรงมองหาขาพระองค 
แตขาพระองคไมอยูเสียแลว”  
 
บิลดัดตอวาโยบ 
8 บิลดัดแหงชูอาหโตตอบโยบวา 
2  “ ทานจะพูดเชนนี้ไปอีกนานเทาใด  
  ถอยคําของทานเปนดังพายุบุแคม 
3 พระเจาทรงบิดเบือนความยุติธรรมหรือ  
  องคผูทรงฤทธิ์บิดเบือนความถูกตองหรือ 
4 หากบุตรหลานของทานกระทําบาปตอพระองค  
  พระองคก็ทรงลงโทษพวกเขา 
5 แตถาทานหมายพึ่งพระเจา 
  ทูลวิงวอนองคพระผูทรงฤทธิ์ 
6 หากทานบริสุทธ์ิและเที่ยงธรรม  
  พระองคจะทรงลุกขึ้นเพื่อทาน          
  แลวนําทานคืนสูฐานะอันสมควรแกทาน 
7 ถึงแมวาทานจะเริ่มตนดวยเล็กนอย 

                                      
3 7:20 * หรือ  “ แกตัวเอง”  



  อนาคตของทานก็ยังจะเจริญรุงเรือง 
 
8  “ จงถามคนรุนกอนดู  
  แลวทานจะคนพบสิ่งท่ีบรรพบุรุษไดเรียนรู 
9 เพราะเราเปนเพียงเด็กเม่ือวานซืน ไมรูอะไร   
  และวันเวลาของเราในโลกนี้ก็เปนแตเพียงเงา 
10 บรรพชนจะไมบอกกลาวเลาสอนหรือ 
 
 จะไมพูดใหทานฟงจากประสบการณความเขาใจหรอกหรือ 
11 ตนกกจะขึ้นงามในที่ซ่ึงไมมีหวยหนองคลองบึงหรือ  
  ตนออจะอยูไดโดยปราศจากน้ําหรือ   
12 และทั้งๆ ที่ยังงอกงาม  ไมมีใครมาตัด   
  มันก็ยังเหี่ยวเฉาไปกอนตนหญาฉันใด 
13 บั้นปลายของผูท่ีหลงลืมพระเจาก็เปนไปฉันนั้น 
  ความหวังของผูท่ีไมนับถือพระเจาก็พินาศไป 
14 สิ่งท่ีเขาพึ่งพาก็อนิจจัง  
  สิ่งท่ีเขาพึ่งพิงเปนแคใยแมงมุม 
15 เขาหวังพักพิง  แตมันก็ขาดไป 
  เขายึดกุมไว  แตมันก็ไมคงอยู 
16 เขาเหมือนตนไมท่ีไดรับน้ําชุมชื่นกลางแดด    
  แผแขนงไปในสวน 
17 รากของเขาหยั่งลงไปในกองหิน 
  เสาะหาที่จะชอนไชไป 
18 แตเม่ือถูกหักโคนไป  
  ถ่ินนั้นก็ลืมเขาเหมือนไมเคยเห็นกันมากอน 
19 ชีวิตของเขาก็รวงโรยไป  
  มีพืชอื่นๆ งอกขึ้นมาแทนที่ 
 



20 แตพระเจายอมไมทอดทิ้งคนที่ดีพรอม  
  ทั้งจะไมคํ้าจุนคนกระทําชั่ว 
21 พระองคจะยังคงใหปากของทาน หัวเราะรา 
  และใหริมฝปากของทานโหรองยินดี 
22 ศัตรูของทานจะเต็มไปดวยความอับอาย 
  เต็นทของคนชั่วรายจะไมมีอีกตอไป”  
 
โยบโตตอบ 
9 โยบจึงตอบวา 
2  “ จริงอยู ขารูแลววาเปนอยางนั้น  
 
 แตมนุษยอนิจจังจะชอบธรรมสําหรับพระเจาไดอยางไร 
3 แมคนใดปรารถนาจะโตแยงกับพระเจา 
 
 เขาก็ไมสามารถตอบพระองคไดแมครั้งเดียวจากพันครั้ง 
4 เพราะสติปญญาของพระเจาลึกซ้ึง   
   ฤทธ์ิอํานาจของพระองคมหาศาล  
  ใครเลาจะตอตานพระเจาและเอาชนะพระองคได 
5 พระองคทรงขยับภูเขาโดยที่มันไมทันรูตัว 
  และพลิกมันคว่ําดวยพระพิโรธ 
6 พระองคทรงเขยาโลก 
  สั่นคลอนไปถึงราก 
7 พระองคตรัสสั่งดวงอาทิตยก็ไมสองแสง       
  พระองคทรงผนึกดวงดาวมิใหฉายแสง 
8   พระองคแตผูเดียวท่ีทรงคลี่ฟาสวรรคออก 
  และทรงย่ําเหนือคลื่นทะเล 
9 พระองคทรงสรางดาวจระเข   ดาวไถ  
  ดาวลูกไก และหมูดาวแหงทิศใต 



10 พระองคทรงกระทําการอัศจรรย 
  สุดหยั่งคะเนและสุดคณานับ 
11 เมื่อพระองคเสด็จผานไป  ขาไมสามารถเห็นพระองค  
  เมื่อทรงขยับเคลื่อนไหว ขาไมสามารถประจักษ 
12 เมื่อพระองคทรงฉวยไป  ใครจะยับยั้งพระองคได  
  ใครจะอาจหาญทูลถามพระองควา 
‘ ทรงทําอะไรนั่น’  
13 พระเจามิไดทรงยับยั้งพระพิโรธ 
  แมแตกองกําลังอหังการ4 
ก็สยบราบคาบแทบพระบาทพระองค 
 
14 แลวขาจะบังอาจขัดแยงกับพระเจาหรือ 
  ขาจะสรรหาคําอะไรมาโตแยงกับพระองคหรือ 
15 แมขาไมผิด ขาก็ไมอาจโตตอบพระองค  
  ไดแตวอนขอความเมตตาจากองคตุลาการ 
16 ถึงแมวาขาทูลรองเรียกและพระองคทรงขานตอบ    
  ขาก็ไมเชื่อวาพระองคจะทรงสดับฟง 
17 พระองคทรงบดขยี้ขาดวยลมพายุ  
  และทวีบาดแผลของขาโดยไมมีสาเหตุ 
18 พระองคจะไมทรงยอมใหขาหายใจ  
  แตเติมความรันทดขมขื่นใสขาจนลนปรี่ 
19 ถาจะวาดวยเรื่องพลัง  พระองคทรงเกรียงไกรนัก  
  ถาจะวาดวยเรื่องความยุติธรรม 
ใครจะสูความกับพระองคได 

                                      
4 9:13 * หรือ ภาษาฮีบรู  “ ลูกสมุนของราหับ”  
เปนชื่อสัตวประหลาดในทะเล  
เปนสัญลักษณของความวุนวายในวรรณกรรมโบราณ 



20 ถึงแมขาบริสุทธิ์  ปากของขาเองยังบอกวาขาผิด  
  แมขาดีพรอม ก็ยังจะพูดวาตัวเองมีมลทิน 
 
21  “ ตอใหไรตําหนิ   
  ขาก็ไมแยแสตัวเอง 
  ขาชิงชังชีวิตนี้ยิ่งนัก 
22 มันไมตางอะไรกัน 
  ฉะนั้นขาจึงวาพระองคทรงทําลาย 
   ทั้งคนดีพรอมและคนชั่วราย 
23 เมื่อภัยพิบัตินํามาซ่ึงความตายโดยฉับพลัน 
  พระองคทรงยิ้มเยาะความสิ้นหวังของผูบริสุทธิ์ 
24 เมื่อแผนดินตกอยูในมือของคนชั่ว     
  พระเจาทรงทําใหตาของบรรดาตุลาการมืดบอด 
  หากไมใชพระองค  แลวจะเปนใครเลา 
 
25  “ วันคืนของขาพระองคไวยิ่งกวานักวิ่ง 
  ลอยลับไปโดยไมมีความชื่นใจแมนอยนิด 
26 มันแลนปราดไปเหมือนเรือเร็ว 
  เหมือนนกอินทรีโฉบลงบนเหยื่อ 
27 หากกลาววา  ‘ ขาพระองคคิดจะลืมคําคร่ําครวญของตน  
  ขาพระองคจะเปลี่ยนทาทีใหมและยิ้มแยมราเริง’  
28 แตขาพระองคก็ยังขยาดความทุกข  
  เพราะรูวาพระองคยังทรงถือวาขาพระองคมีความผิด 
29 ในเมื่อถูกตัดสินวาผิด  
 
 ก็แลวขาพระองคจะด้ินรนตอสูโดยเปลาประโยชนไปทําไม 



30 ถึงขาพระองคจะอาบน้ําชําระกายดวยสบู5 
  เอาดางลางมือใหสะอาด 
31 พระองคก็จะทรงจุมขาพระองคลงในโคลน 

 และแมเสื้อผาของขาพระองคก็ยังรังเกียจตัวขาพระอง
คเอง 
 
32 “ พระเจาไมใชมนุษยอยางขา  ที่ขาจะไปโตตอบได  
  เหมือนที่เราไปสูความกันในศาล 
33 อยากใหมีใครสักคนเปนคนกลางระหวางเราทั้งสอง  
  เผื่อจะไดชวยไกลเกลี่ย 
34 ใครสักคนที่จะชวยเก็บไมเรียวของพระเจาไปจากขา    
  ขาจะไดเลิกหวาดหวั่นอาญาของพระองค 
35 และจะไดพูดโดยไมตองหวาดกลัวพระองค  
  ซึ่งขณะนี้ขาทําเชนนั้นไมได 
เพราะอาญาของพระองคตกอยูแกขา”  
 
10  “ ขาเหนื่อยหนายการมีชีวิตอยู  
 ฉะนั้นขาจะบนอยางเสรี      
 จะระบายความรันทดขมขื่นในวิญญาณ 
2 ขาจะทูลพระเจาวา  
‘ ขออยาทรงเพียงแตตัดสินลงโทษขาพระองค  
  โปรดบอกดวยวาขาพระองคผิดในเรื่องใด 
3 ท รงเห็นชอบแลวหรือท่ีจะบีบคั้น 
  และไมไยดีผูเปนหัตถกิจของพระองค 
  ในขณะที่ทรงแยมย้ิมใหแกแผนการของคนชั่วราย 
4 พระองคทรงมีพระเนตรอยางตาของคนหรือ 

                                      
5 9:30 * หรือ ดวยหิมะ 



  พระองคทรงเห็นอยางมนุษยอนิจจังหรือ  
5 วันของพระองคเหมือนวันของมนุษยหรือ 
  ปของพระองคเหมือนปของคนหรือ 
6 จึงทรงตามจับผิด 
  และตรวจหาบาปชั่วของขาพระองค 
7 ท้ังๆ ที่ทราบวาขาพระองคไมไดทําผิด   
 
 และไมมีใครสามารถชวยขาพระองคจากเงื้อมพระหัตถ 
 
8  “ พระหัตถของพระองคทรงสรางทรงปนขาพระองคมา 
  บัดนี้กลับจะทรงทําลายขาพระองคหรือ 
9 ขอทรงระลึกวาขาพระองคถูกปนขึ้นจากธุลีดิน    
  บัดนี้จะทรงเปลี่ยนขาพระองคกลับเปนธุลีดินอีกหรือ 
10 พระองคมิไดทรงเทขาพระองคลงเหมือนเทน้ํานม   
  และกวนขาพระองคเหมือนเนยหรือ 
11 ทรงหอหุมขาพระองคดวยเนื้อกับหนัง  
 
 และทรงรอยเขาดวยกันโดยกระดูกกับเสนเอ็นมิใชหรือ  
12 พระองคประทานชีวิตให  
ทรงเมตตาสงสารและรักขาพระองค  
  และในการจัดเตรียมของพระองค 
ทรงพิทักษรักษาจิตวิญญาณของขาพระองค 
13 แตสิ่งท่ีแฝงเรนอยูในพระทัย   
  และขาพระองครูวาพระองคทรงดําริเชนนี้ 
14 คือหากขาพระองคกระทําบาป พระองคทรงเฝาดูอยู 
  และไมปลอยใหขาพระองคลอยนวลไปได 
15 หากขาพระองคกระทําผิด ก็วิบัติอยูแลว 



  แมหากขาพระองคไมผิด 
ขาพระองคก็ยังไมอาจโงหัวขึ้นมา 
 เพราะตองอัปยศอดสู 
  และจมอยูในหวงทุกขทรมาน 
16 หากขาพระองคเงยหนาขึ้นมา  
  พระองคก็ทรงยางเขาหาเหมือนราชสีห 
  แ ละแสดงฤทธิ์อํานาจอันนาครั่นครามตอขาพระองค 
17 พระองคทรงเบิกพยานใหมๆ กลาวหาขาพระองค   
  และกริ้วขาพระองคยิ่งๆขึ้น  
 
 กองกําลังของพระองคถาโถมเขาใสขาพระองคซํ้าแลวซํ้าเล
า  
 
18  “ ถาเชนนั้น  
พระองคทรงนําขาพระองคออกมาจากครรภมารดาทําไม  
  นาจะใหตายเสียตั้งแตยังไมมีใครเห็น 
19 นาจะไมเคยปฏิสนธ์ิมา หรือไมก็ตายเสียต้ังแตเกิด    
  พอออกจากครรภมารดาก็ตรงแนวไป 
สูหลุมฝงศพเลย 
20 ชีวิตสั้นๆ ของขาพระองคใกลจะดับแลวมิใชหรือ  
  ขอทรงหันไปเถิด  
เผื่อขาพระองคอาจจะมีเวลาชื่นใจสักชั่วขณะหนึ่ง 
21 กอนจะจากไปสูดินแดนแหงความมืดมิดหมนหมอง 
  ที่ซ่ึงไปแลวไมไดกลับมาอีก 
22 ดินแดนอันมืดสนิท 
  มีแตความมืดมนและสับสน  
  ที่ซ่ึงแมแตความสวางก็ยังมืดมนิ 
 



โศฟารกลาว 
11 โศฟารแหงนาอามาหจึงตอบวา 
2  “ จะปลอยใหพูดไปอยางนี้โดยไมมีคําตอบหรือ?       
  คนที่พูดแบบนี้จะใหถือวาเปนฝายถูกหรือ? 
3 คําพูดเรื่อยเปอยของทานจะทําใหคนนิ่งอยูหรือ?    
  คําเสียดสีของทานจะไมใหใครปรามหรือ? 
4 ทานทูลพระเจาวาความเชื่อของทานไรท่ีติ   

และทานบริสุทธิ์ในสายพระเนตรพระองค 
5 อยากใหพระเจาตรัส  
  ใหพระองคเอื้อนโอษฐโตตอบทาน 
6 และทรงสําแดงความลี้ลับแหงสติปญญาแกทาน  
  เพราะสติปญญาแทนั้นมีสองดาน 
 
 พึงรูเถิดวาพระเจาทรงเอาผิดกับทานนอยกวาท่ีทานควรไดรั
บ  
 
7 ทานอาจหยั่งความล้ําลึกของพระเจาไดหรือ?        
 
 ทานสามารถคะเนขอบเขตแหงองคพระผูทรงฤทธิ์ไดหรือ? 
8 ซ่ึงสูงกวาฟาสวรรค  ทานจะทําอะไรได? 
  ซึ่งลึกล้ํากวาแดนมรณาทานจะรูอะไรได? 
9 หากจะวัดก็ยาวกวาแผนดิน 
  และกวางกวาทองทะเล 
 
10  “ หากพระองคเสด็จมาจับทานขังคุก 
  และเขามาพิพากษา  ใครเลาจะยับยั้งพระองคได? 
11 พระองคยอมทราบวาใครโกหกหลอกลวง  
  เมื่อเห็นบาปผิดจะไมทรงพิจารณาหรือ? 



12 ลาปาไมสามารถออกลูกเปนคนไดฉันใด 
  คนไมรูจักคิดก็ไมอาจฉลาดไดฉันนั้น 
 
13  “ ถึงกระนั้น  หากทานมอบใจแดพระเจา    
  และอาแขนตอนรับพระองค  
14 หากทานยอมทิ้งความชั่วท่ีอยูในมือทาน  
  และไมยอมใหบาปผิดเขามาในท่ีพํานักของทาน 
15 เมื่อนั้นทานก็จะสามารถเงยหนาโดยไมอาย      
  ยืนหยัดม่ันคงไดโดยไมกลัว 
16 ทานยอมจะลืมความทุกขลําบากไดแนนอน  
  ถึงนึกไดก็ดุจดังสายน้ําท่ีไหลผานพนไป 
17 แลวชีวิตทานจะสุกใสยิ่งกวายามเที่ยงวัน 
  ความมืดกลับกลายเปนยามเชา 
18 ทานจะม่ันคงเพราะมีความหวัง   
  จะมองดูรอบๆ  แลวพักผอนโดยปลอดภัย 
19 ทานจะเอนกายลงโดยไมกลัว  
  และคนเปนอันมากจะมาขอพึ่งทาน 
20 แตคนชั่วรายจะมืดแปดดาน 
  และหมดทางหนี 
  ความหวังเพียงประการเดียวของเขาคือความตาย”  
 
โ ย บ ต อ บ  
12 โยบตอบวา 
2  “ เออ  ขารูแลวละวาทานรอบรู  
  สติปญญาจะตายไปกับทาน 
3 แตขาก็มีความคิดจิตใจเหมือนทาน 
  ไมดอยไปกวาทาน  
  ใครๆ ก็รูในสิ่งท่ีทานพูดมาท้ังหมด 



 
4 ขา ผูท่ีทูลขอตอพระเจาและพระองคทรงตอบ 
  กลับกลายมาเปนท่ีใหเพื่อนฝูงหัวเราะ  
  เปนขี้ปากใหเขาถากถาง  ทั้งๆ 
ที่ขาเท่ียงธรรมและไรผิด 
5 คนที่อยูสุขสบายก็ดูถูกความอับโชค 
  วาเปนชะตากรรมของคนที่กําลังลม 
6 โจรก็อยูอยางสงบสุข  
  คนที่ยั่วยุพระเจาก็ปลอดภัย  
  คือคนที่ยึดพระของตัวไวในมือ 
 
7  “ แตถามสัตวท้ังหลายดูซิ มันจะสอนทาน 
  ถามนกในอากาศดู  มันจะบอกใหฟง 
8 หรือพูดกับแผนดิน  แลวมันจะสอน  
  หรือใหปลาในทะเลแจงแกทาน 
9 ท่ียกมาทั้งหมดนี้  สิ่งไหนบางท่ีไมรูวา 
  พระหัตถองคพระผูเปนเจา+ไดกระทําสิ่งนี้? 
10 ทุกชีวิตอยูในพระหัตถของพระเจา  
  รวมถึงลมหายใจของมวลมนุษยชาติ 
11 หูลิ้มลองถอยคํา 
  เชนดังลิ้นลิ้มรสอาหารมิใชหรือ? 
12 สติปญญาพบไดในหมูคนอาวุโส 
  และคนที่ผานโลกมามากก็เขาใจมิใชหรือ? 
 
13  “ แตความเฉลียวฉลาดและอํานาจท่ีแทจริงเปนของพระเจา 
  คําแนะนําปรึกษาและความเขาใจอยูท่ีพระองค 
14 สิ่งท่ีพระองคทลายลงแลว ไมมีใครสรางขึ้นมาใหมไดอีก  



  และมนุษยคนใดที่ถูกพระองคกักขังไว  
ไมมีใครปลดปลอยได 
15 ถาพระองคทรงกักน้ําก็เกิดความแหงแลง  
  หากพระองคทรงปลอย มันก็ทะลักออกมาทวมแผนดิน 
16 เออ กําลังและชัยชนะอยูท่ีพระองค  
  ทั้งผูลวงและผูถูกลวงเปนของพระองค 
17 พระองคทรงกระทําใหท่ีปรึกษาสิ้นทา 
  และตุลาการโงเขลาไป 
18 พระองคทรงแกพันธนาการที่กษัตริยผูกมัดไว 
  และทรงมัดเอวของกษัตริยเหลานั้น 
19 พระองคทรงกระทําใหปุโรหิตตองสิ้นทา 
  และทรงโคนลมผูท่ีม่ันคงเปนปกแผน 
20 พระองคทรงสงบปากคําของที่ปรึกษาผูซ่ึงใครๆ เชื่อถือ   
  และทรงริบเอาความสุขุมชาญฉลาดของผูอาวุโสไป 
21 พระองคทรงสุมความเหยียดหยามเหนือเหลาเจานาย  
  และทําใหคนเกงกลาสิ้นพิษสง 
22 พระองคทรงเปดเผยความลี้ลับของความมืด      
  และนําเงามืดทึบมาสูความสวาง 
23 พระองคทรงเชิดชูประชาชาติใหยิ่งใหญ  
และทรงทําลายเสีย 
 
 พระองคทรงขยายประชาชาติใหใหญโตแลวกระทําใหแตก
ฉานซานเซ็น 
24 พระองคทรงริบความเขาใจของบรรดาผูนําของโลกไปเสีย 
  ปลอยใหเขาพเนจรอยูในถ่ินกันดารหมดทางไป 
25 พวกเขาคลําสะเปะสะปะในความมืด 
  อันปราศจากแสงสวาง 
 ทําใหเขาโซซัดโซเซเหมือนคนเมา 



 
13  “ ดวงตาของขาไดเห็นทั้งหมดนี้  
  หูของขาไดยินและเขาใจแลว 
2 ขารูพอๆ กับทานนั่นแหละ  
  ไมไดดอยไปกวาทานเลย 
3 ขาอยากทูลตรงๆ ตอพระเจาทรงฤทธิ์ 
  อยากแถลงความตอพระองค 
4 สวนพวกทานเอาความเท็จมาปายสีขา  
  ลวนแลวแตเปนหมอที่ไมไดความ 
5 โปรดเงียบเสียเถิด  
  ทานนิ่งเสียก็ยังจะนับวาฉลาด 
6 บัดนี้โปรดฟงคําแยงของขา  
  ฟงคําออนวอนของขาบาง 
7 ทานจะพูดชั่วๆ อางวาพูดแทนพระเจาหรือ? 
  ทานจะพูดลอหลอกเพื่อพระองคหรือ? 
8 ทานจะแสดงอคติตอพระเจาหรือ?  
  จะแถลงความแทนพระเจาหรือ? 
9 หากพระองคตรวจสอบทานผลจะออกมาดีหรือเปลา?  
  ทานจะตบตาพระเจาเหมือนตบตามนุษยไดหรือ? 
10 พระองคจะทรงตําหนิทานเปนแน 
  หากทานแสดงอคติแมอยางลับๆ 
11 ทานไมกลัวความยิ่งใหญของพระองคหรือ? 
  ไมยําเกรงพระบารมีของพระองคเลยหรือ? 
12 คําแนะนําของทานเปนภาษิตท่ีใชไมได 
  วาจากลาวแกของทานลวนไมไดเรื่อง 
13 เงียบเสียเถอะ  ปลอยใหขาพูดไป 
  ถาอะไรจะเกิดแกขาก็ใหมันเกิด 
14 เหตุใดขาจึงยอมเอาตัวเสี่ยงตาย  



  และกําชีวิตของตัวเองไวในมือ? 
15 มาตรแมนพระองคประหารขาขาก็ยังจะหวังในพระองค  
  ยังคงขอแถลงคดีตอเบ้ืองพระพักตรพระองค 
16 แนนอน สิ่งนี้จะกลับกลายเปนการชวยกอบกูขาดวยซํ้า   
 
 เพราะผูไมนับถือพระเจาไมกลามาสูหนาพระเจาหรอก! 
17 ขอใหตั้งใจฟงคําพูดของขา  

ฟงใหดีนะ 
18 ขาพรอมแลวท่ีจะแถลงความ  
  ขารูวาขาจะไดรับการตัดสินวาพนผิด 
19 ใครจะตั้งขอกลาวหาวาขาผิดในเรื่องไหน?  
  ถามี ขาจะนิ่งและยอมตาย 
 
20  “ ขาแตพระเจา มีสองสิ่งท่ีขอโปรดประทานแกขาพระองค 
  แลวขาพระองคจะไมซอนตัวจากพระองค 
21 ขอทรงยกพระหัตถไปจากขาพระองค 
  และหยุดขูเข็ญใหขาพระองคตกใจกลัว 
22 แลวทรงเรียกเถิด  ขาพระองคจะทูลขานรับ 
  หรือขอใหขาพระองคทูล แลวพระองคทรงตอบ 
23 บาปผิดเทาใดท่ีขาพระองคไดทํา?   
 
 โปรดสําแดงใหขาพระองคเห็นถึงบาปช่ัวและความพลั้งผิดข
อ ง ต น  
24 ไฉนทรงเบือนพระพักตรหนีขาพระองคไป 
  และทรงถือขาพระองคเปนศัตรู? 
25 พระองคจะทรงทรมานใบไมท่ีปลิวตามแรงลมหรือ?   
  จะทรงรุกไลฟางแหงหรือ? 
26 ทรงลิขิตสิ่งท่ีขมขื่นเลนงานขาพระองค   



 
 และทรงรื้อฟนความผิดพลั้งในวัยหนุมของขาพระองค 
27 พระองคทรงจองจําขาพระองคไว  
  ทรงเฝาดูขาพระองคอยางใกลชิดตลอด     
  โดยที่ตราไวท่ีสนเทาของขาพระองค 
 
28 มนุษยเสื่อมสูญไปเหมือนสิ่งเปอยเนา  
  เหมือนเสื้อผาท่ีถูกตัวแมลงกัดกิน”  
 
14  “ คนเราเกิดมาลวนอายุสั้น  
  และชีวิตก็เต็มไปดวยทุกขรอน 
2 เขาเบงบานเหมือนดอกไมแลวก็เหี่ยวเฉา 
  เปนดั่งเงาที่หายวับไปไมคงอยู 
3 พระองคทรงจับตามองบุคคลเยี่ยงนี้หรือ?  
  และจะทรงนําเขามาพิพากษาหรือ? 
4 ใครเลาสามารถเอาความบริสุทธิ์ออกจากสิ่งท่ีไมบริสุทธ์ิ? 
  ไมมีใครเลย! 
5 วันเวลาของมนุษยถูกกําหนดไวแลว  
  พระองคทรงลิขิตปเดือนของเขา 
  พระองคทรงวางขอบเขตซึ่งเขาไมอาจลวงล้ําไปได 
6 ฉะนั้นขอทรงหันไปจากเขา  ปลอยเขาไว 
  ตามลําพังจวบจนสิ้นวาระ  
  ถือเสมือนเขาเปนลูกจาง 
 
7  “ อยางนอยที่สุดยังมีความหวังสําหรับตนไม      
  ถึงมันถูกโคนก็ยังจะผลิขึ้นมาอีก 
  และงอกกิ่งใหมขึ้นมาแทน 
8 แมวารากของมันจะแกคร่ําคราอยูในดิน 



  และตอก็ผุพัง   
9 แตเม่ือไดน้ําประพรม  
  มันก็สามารถผลิงอกขึ้นมาใหมเหมือนตนออน 
10 สวนมนุษยเมื่อตายไป  ก็สิ้นลมปราณ 
  และถูกฝง ไมมีอีกตอไป 
11 น้ําระเหยจากทะเล 
  และแมน้ําเหือดแหงไปฉันใด  
12 คนเราก็นอนลงและไมไดลุกขึ้นอีกฉันนั้น  
  ถึงฟาดินสิ้นสลาย มนุษยก็ไมฟนตื่นขึ้นอีก 
 
13  “ โปรดซอนขาพระองคไวในหลุมศพเถิด  

และลืมขาพระองคไวท่ีนั่น   
จ น ก ระทั่งพระพิโรธของพระองคสงบลง  

  ขอทรงกําหนดเวลาไว และทรงระลึกถึงขาพระองคอีก 
14 เมื่อคนเราตายไป  เขาจะมีชีวิตอีกหรือ? 
  ขาพระองคสูเหนื่อยยากมาตลอดวันคืน 
  ขาพระองคหวังคอยการเปลี่ยนแปลงใหม6ท่ีจะมาถึง 
15 พระองคจะตรัสเรียก และขาพระองค จะขานรับ  
  พ ระองคจะทรงคิดถึงพระหัตถกิจของพระองค 
16 แนนอน พระองคจะทรงนับยางกาวของขาพระองค 
  แตไมจดนับความบาปชั่วของขาพระองค 
17 ความพลั้งผิดของขาพระองค 
จะถูกเก็บรวบรวมไวในถุงผนึกตรา 
  จะทรงปกปดความบาปของขาพระองคไว 
 
18  “ แตดังท่ีภูเขาสึกกรอนและทลายไป  

                                      
6 14:14 * หรือ การปลดปลอย 



  และด่ังหินถูกยายไปจากที่ของมัน 
19 และดั่งกระแสน้ําเชี่ยวพัดพาดินไป  
  พระองคก็ทําลายความหวังของมนุษยอยางนั้นแหละ 
20  เพียงพระองคทรงกําราบเขา  เขาก็ลวงลับไป  
  ทรงกระทําใหรูปรางหนาตาเขาเปลี่ยนไป  
แลวทรงสงเขาไปเสีย  
21 แมวาลูกๆ ของเขาจะมีเกียรติ  เขาก็ไมรู   
  แมวาลูกๆ ของเขาจะตกต่ํา  เขาก็ไมเห็น 
22 เขารูสึกไดแตความเจ็บปวด 
  และทุกขโศกของตนเองเทานั้น”  
 
เอลฟีสกลาวอีก 
15 เอลีฟสแหงเทมานโตตอบวา 
2  “ ควรหรือท่ีคนฉลาดจะเพอพกลมๆแลงๆ  
  เหมือนอัดลมตะวันออกที่รอนระอุไวเต็มทอง? 
3 ควรหรือท่ีเขาจะโตแยงดวยถอยคํา 
  พร่ําเพรื่อไรแกนสาร? 
4  ทานไดบอนทําลายความยําเกรงพระเจา 
  และขัดขวางการยอมจํานนตอพระองค  
5 ความผิดบาปยุใหปากทานพูด 
  ทานรับเอาลิ้นเจาเลห 
6 ปากของทานกลาวโทษทานเอง ไมใชขา 
  ริมฝปากของทานปรักปรําทานเอง   
 
7  “ ทานเปนมนุษยคนแรกหรือ?  
  ทานเกิดกอนที่ภูเขาถูกสรางขึ้นหรือ?  
8 ทานนั่งฟงอยูในสภาของพระเจาหรือ?  
  ทานผูกขาดสติปญญาไวคนเดียวหรือ? 



9 อะไรบางละท่ีทานรูและเราไมรู? 
  อะไรบางท่ีทานเขาใจโดยท่ีเราไมเขาใจ? 
10 บรรดาผูอาวุโสก็อยูฝายเรา 
  ทานเหลานั้นแกยิ่งกวาบิดาทานเสียอีก 
11 ถอยคําออนโยนปลอบใจจากพระเจา 
  ไมเพียงพอสําหรับทานหรือ? 
12 เหตุไฉนจิตใจพาทานเตลิดไปเชนนี้  
  ทําไมตาของทานจึงลุกเปนไฟ 
13 ทานถึงไดเกรี้ยวกราดตอพระเจา 
 
 และใหถอยคําอยางนี้พรั่งพรูออกมาจากปากของทาน? 
 
14  “ มนุษยเปนอะไรเลา  ที่จะบริสุทธ์ิได 
  ผูถือกําเนิดจากครรภจะชอบธรรมไดหรือ 
15
 หากแมนพระเจายังไมทรงเชื่อถือบรรดาทูตสวรรค7ของพระ
องค  
 
 หากแมนฟาสวรรคยังไมบริสุทธิ์ในสายพระเนตรพระองค 
16 ก็แลวมนุษยผูชั่วชาและเสื่อมทราม 
  ผูเสพความผิดบาปดั่งด่ืมน้ําจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด 
 
17  “ ฟงนะ แลวขาจะสาธยายใหทานฟง 
  ถึงประสบการณท่ีเห็นมา 
18   ซ่ึงปราชญไดแจงไว  
  ไมปดบังสิ่งใดๆ ที่บรรพชนไดถายทอดให 

                                      
7 15:15 * หรือ บุตรของพระเจา 



19  (ผูไดรับมอบดินแดนแตพวกเดียว 
  ไมมีคนตางดาวแปลกปนในหมูเขา) 
20 คนชั่วรายทนทุกขทรมานตลอดชีวิต  
  คนอํามหิตทุกขทนตลอดอายุขัยของเขา 
21 เสียงขมขวัญดังเต็มหูของเขา  
  และเมื่อเหตุการณดูราบรื่นดีผูทําลายก็บุกจูโจมเขา 
22 เขาหมดหวังท่ีจะหนีพนความมืดมน  
  เขาถูกหมายหัวใหเปนเหยื่อคมดาบ 
23 เขารอนเรหาอาหาร 
  รูวาวันอันมืดมนอยูแคเอื้อม  
24   ทุกขรันทดทําใหเขาหวาดหวั่น  
  มันคุกคามเขาดังกษัตริยท่ีบุกเขาโจมตี 
25  เพราะเขาชูกําปนใสพระเจา 
  และหยิ่งอหังการตอพระองคผูทรงฤทธิ์  
26 เขาถือโลหนาใหญตรงเขามา 
  รองทาทายพระองค 
 
27  “ แมวาหนาของเขาอูมอวบดวยไขมัน 
  และเอวหนาพวงพี 
28 เขาก็จะอาศัยในเมืองปรักหักพัง 
  ในบานราง 
  ซึ่งกลายเปนกองขยะ 
29 เขาจะไมร่ํารวยอีกตอไป  ทรัพยสมบัติของเขาไมคงอยู 
  และมิไดเพิ่มพูนขึ้นในแผนดิน 
30 เขาจะหนีไมพนความมืดมน  
    เปลวไฟทําใหหนอของเขาเหี่ยวแหงไป   
   ลมพระโอษฐของพระเจาจะพัดเขาปลิวไป 
31 อยาใหเขาหลอกตัวเองโดยพึ่งพิงสิ่งท่ีไรคา      



  เพราะจะไมไดอะไรตอบแทน 
32 กอนสิ้นอายุขัยเขาจะไดรับการคืนสนอง เต็มท่ี 
  ก่ิงกานสาขาของเขาจะไมงอกงาม 
33 เขาจะเหมือนเถาองุนท่ีผลรวงกราวตั้งแตยังดิบ  
  เหมือนตนมะกอกเทศที่ดอกรวงหลน 
ตั้งแตเพิ่งผลิบาน 
34 เ พ ราะหมูคนอธรรมนั้นจะเริศราง  
 และไฟจะเผาผลาญเต็นทของผูท่ีรักสินบน 
35 เขาวางแผนกอความเดือดรอน และทําใหความชั่วอุบัติขึ้น8 
  จิตใจของเขามีแตเลหกระเทห 
 
โ ย บ ต อ บ  
16 โยบตอบวา 
2  “ ขาไดยินเรื่องแบบนี้มามากแลว 
  พวกทานลวนเปนนักปลอบโยนที่แยจริงๆ! 
3 ถอยคําเยิ่นเยอของทานไมมีจบสิ้นเลยหรือ? 
  อะไรหนอทําใหทานโตแยงอยูนั่นแหละ? 
4 ขาก็อาจพูดเหมือนกับทานได  
  ถาทานตกอยูในสภาพเดียวกับขา  
 ขาก็สามารถยกคําหวานหูมาตอวาทาน  
  แลวก็สายหนาเยยทาน 
5 แตปากขาจะพูดใหกําลังใจทาน 
  ปลอบประโลมใหทานคลายทุกขโศก 
 
6  “ แตแมวาขาจะพูดไป  ความเจ็บปวดก็ไมไดบรรเทาลง 
  และแมขาจะนิ่งเสียมันก็ไมไดหายไป 

                                      
8 15:35 * หรือ  พวกเขาตั้งทองความชั่วและคลอดการรายออกมา 



7 ขาแตพระเจา พระองคทรงทําใหขาพระองคออนระโหย  
  ทําใหครอบครัวขาพระองคปนป 
8 ท่ีทรงผูกมัดขาพระองค ก็กลายเปนขอยืนยันอยางหนึ่ง 
 
 รางกายซูบผอมของขาพระองคไดลุกขึ้นและเปนพยานปรัก
ปรําขาพระองค 
9 พระเจาทรงจูโจมขา  ทรงฉีกเนื้อขาอยางกริ้วโกรธ  
  และทรงเกรี้ยวกราดใสขา  
  ศัตรูจองขาดวยตาลุกวาว 
10 ผูคนอาปากเยยเยาะขา  
  ตบแกมขาดวยความดูแคลน  
  และรวมหัวกันเลนงานขา 
11 พระเจาทรงมอบขาไวในมือคนอธรรม  
  ทรงเหวี่ยงขาไวในอุงมือของคนชั่ว 
12 ขาอยูมาอยางสงบตราบจนพระองคทรงฉีกขา    
  ทรงจับคอขาและฟาดเสียจนแหลกลาญ   
 ทรงแขวนขาไวเปนเปาของพระองค 
13  นักธนูของพระองครุมลอมขา   
  พระองคทรงทะลวงตับไตขาอยางไมปรานี 
  ถุงน้ําดีของขาเรี่ยรายอยูท่ีพ้ืน 
14 พระองคทรงระเบิดเขาใสขาครั้งแลวครั้งเลา  
  พระองคทรงรี่เขาใสขาเหมือนนักรบ 
 
15  “ ขาเย็บผากระสอบติดผิวหนังของขา  
  และเกลือกหนาในฝุนธุลี 
16 หนาของขาแดงช้ําเพราะการรองไห  
  รอบดวงตาขาเปนวงคล้ํา 
17 ถึงกระนั้นมือขาก็สะอาดปราศจากความรุนแรง 



  และคําอธิษฐานของขาก็บริสุทธิ์ 
 
18  “ พื้นพสุธาเอย อยาซอนเลือดของขาไวนะ 
  อยาไดกลบเสียงรองทุกขของขาเลย 
19 บัดนี้พยานของขาอยูในสวรรค  
  ทนายของขาอยูเบื้องบน 
20 เพื่อนๆของขาหัวเราะเยาะขา  
  แตขาหลั่งน้ําตาตอพระเจา  
21 ผูนั้นชวยวิงวอนพระเจาแทนมนุษย      
  เหมือนเพื่อนชวยออนวอนแทนกัน 
 
22  “ อีกไมก่ีปขาก็จะเดินทางไป 
  โดยไมหวนคืนมาอีก 
17 จิตวิญญาณขาแหลกสลาย  
  วันคืนของขาหดสั้นลง  
  หลุมฝงศพรอขาอยู 
2 หมูนักเยาะเยยรุมลอมขา  
 
 ตาของขามองดูความเกลียดชัง ข อ ง พ ว ก เ ข า  
 
3  “ ขาแตพระเจา  
โปรดใหขาพระองคมีสิ่งคํ้าประกันตามที่ทรงเรียกรอง  
  ใครอื่นเลาจะค้ําประกันใหขาพระองคได 
4 พระองคทรงปดความคิดของพวกเขาไวมิใหเขาใจ 
  ฉะนั้นจะไมทรงปลอยใหพวกเขามีชัยชนะ 
5 หากคนใดปรักปรําเพื่อนเพราะเห็นแกสินบน      
  ลูกหลานของเขาจะตามืดมัวไป 
 



6  “ พระเจาทรงกระทําใหขาตกเปนขี้ปากของทุกคน  
  เขาทั้งหลายถมน้ําลายใสหนาขา 
7 ตาของขาช้ําเพราะความทุกขโศก  
  และขาเหลืออยูแตเพียงเงา 
8 คนเที่ยงธรรมใจหายเมื่อเห็นขา 
  ผูบริสุทธ์ิลุกฮือขึ้นตอตานคนอธรรม 
9 ไมวาอยางไรก็ตาม  
คนชอบธรรมจะยังคงยึดม่ันอยูในวิถีของตน  
    ผูท่ีใจซ่ือมือสะอาดจะเขมแข็งขึ้นเรื่อยๆ 
 
10  “ สวนพวกทาน  มาสิ  ลองดูอีก  
  ขาจะไมพบสักคนท่ีฉลาดในพวกทานเลย 
11 วันคืนของขาผานพนไป แผนการตางๆ ของขาปนปหมด 
  ความคิดใฝฝนในใจขายอยยับไป 
12 พ ว ก เ ข าเปลี่ยนกลางคืนเปนกลางวัน  
  และในความมืดพวกเขากลาววา 
‘ ความสวางมาใกลแลว’   
13 หากแดนผูตายเปนท่ีพักพิงแหงเดียวของขา 
   หากขาตองกางที่นอนอยูในความมืดมิด 
14 ถาขาตองเรียกความเปอยเนาวา  ‘ พอ’   
  และเรียกหนอนวา  ‘ แม’  หรือ  ‘ พี่สาว’  
15 เมื่อนั้นแลวความหวังของขาอยูท่ีไหน 
  มีใครพบความหวังสําหรับขาบาง 
16 มันจะลงสูประตูความตาย  
  ลงไปในธุลีดินกับขาหรือเปลา”  
 
บิลดัดกลาวอีก 
18 บิลดัดแหงชูอาหตอบวา 



2  “ เมื่อใดทานจะเลิกพูดแบบนี้  
  มีเหตุผลหนอย แลวเราจึงมาพูดกันได 
3 ทําไมเห็นเราเปนวัวเปน ค ว า ย  
  โงเขลาในสายตาของทาน 
4 ทานผูทํารายตัวเองดวยความเกรี้ยวกราด   
  จะใหโลกตองเริศราง   
  และหินผาสะเทือนเลื่อนลั่นเพื่อทานหรือ 
 
5  “ ตะเกียงของคนชั่วรายยอมถูกดับ  
  เปลวไฟของเขาไมลุกโชน 
6 ดวงสวางในเต็นทของเขา 
  และตะเกียงขางตัวเขาก็ดับไป 
7 ยางกาวอันม่ันคงของคนชั่วจะหดสั้นเขา 
  แผนการของเขายอนกลับไปเลนงานตัวเอง 
8 เขาเดินดุมเขาหาขาย  
  และหลงเขาไปติดกับ 
9 กับดักจะงับสนเทาของเขา 
  บวงแรวจะรัดเขาไวแนน 
10 มีบวงแรวรอเขาอยูบนพื้นดิน 
  มีกับดักอยูบนเสนทางของเขา 
11 ความหวาดหวั่นจูโจมเขาทุกดาน  
  คอยเลนงานทุกยางกาว 
12 ความพินาศจองจะเขมือบเขา 
  ภัยพิบัติเตรียมพรอมท่ีจะตะครุบเขา 
13 มันกัดกรอนผิวหนังเขา  
  ความตายเริ่มกัดกินแขนขาของเขา 
14 เขาถูกท้ิงจากเต็นทท่ีม่ันคงปลอดภัย  



 
 และถูกนําลงมายังองคกษัตริยแหงความหวาดหวั่นพรั่นพรึง 
15 ไฟลุกไหมเต็นทของเขา  
  กํามะถันติดไฟเกลื่อนกลาดอยูเหนือที่พํานักของเขา 
16 รากของเขาเหี่ยวเฉา 
  และก่ิงกานของเขาก็แหงไป 
17 อนุสรณของเขาพินาศไปจากโลก  
  สิ้นช่ือไปจากความทรงจํา 
18 เขาถูกขับไลจากความสวางสูความมืดมน 
  และถูกเสือกไสไลสงไปจากโลก 
19 เขาไมมีลูกหลานหลงเหลืออยูในหมูชนของเขา 
  และไมมีผูรอดตาย ณ ดินแดนที่เขาเคยอยู 
20 ผูคนทางตะวันตกตางต่ืนตระหนกในชะตากรรมของเขา 
 และผูคนทางตะวันออกตางอกสั่นขวัญแขวน 
21 นี่แหละ  คือสิ่งท่ีเกิดขึ้นกับคนบาป  
  สิ่งท่ีเกิดขึ้นแกผูท่ีไมรูจักพระเจา ”  
 
โยบรองทกุข 
19 โยบจึงโตตอบวา 
2  “ ทานจะทรมานขาไปนานแคไหน  

จะใชคําพูดเชือดเฉือนขาไปนานเทาใด 
3 สิบครั้งแลวนะที่ทานตําหนิติเตียนขา   
  โจมตีขาโดยไมอาย 
4 หากขาหลงผิดไปจริงๆ  
  ขาก็ยังขออยูกับความผิดพลั้งของตัวเองเพียงลําพัง 
5 หากทานจะยกตนขมขา  
  และใชความตกต่ําของขาปรักปรําขา 
6 ก็จงรูเถิดวาพระเจาทรงเลนงานขา 



  และเหวี่ยงแหคลุมขาไว 
 
7  “ ถึงแมขารองทุกขท่ีถูกประทุษราย ก็ไมมีคําตอบ   
  ขารองขอความชวยเหลือ แตก็ไมไดรับความยุติธรรม 
8 พระเจาทรงปดก้ันหนทางของขา 
  และทําใหขามืดแปดดาน 
9 พระเจาทรงริบศักด์ิศรีของขาไป   
  ทรงถอดมงกุฎจากศีรษะของขา 
10 พระองคทรงทลายขาลงทุกดาน  จนยอยยับ  
 
 ทรงขุดรากถอนโคนความหวังของขาไปเหมือนถอนตนไม 
11 พระพิโรธอันเกรี้ยวกราดของพระองคเผาผลาญขา  
  ทรงถือวาขาเปนศัตรูของพระองค 
12 กองกําลังของพระองคดาหนาเขามา 
  สรางเชิงเทินเขาประชิดขา 
และตั้งคายลอมเต็นทของขา 
13 พระองคทรงพรากพี่นองของขาไป  
  คนสนิทชิดเช้ือก็หลบลี้หนีหนาหมด 
14 ญาติของขาจากไป 
  เพื่อนฝูงก็ลืมขาเสียสิ้น 
15 แขกเหรื่อและคนใชมองวา ขาเปนคนแปลกหนา   
  และเปนเหมือนคนตางดาว 
16 ขาเรียกคนใชของขา  แตเขาไมยอมมา  
  ขาถึงกับตองออนวอน 
17 ลมหายใจของขาเปนท่ีรังเกียจของภรรยา 
  ตัวขาเปนท่ีเกลียดชังของพี่นองขาเอง 
18 แมแตเด็กๆ ก็ดูหม่ินเหยียดหยามขา 
 เมื่อขาปรากฏตัว พวกเขาก็หัวเราะเยาะ 



19 ผองเพื่อนสนิทพากันขยะแขยงขา  
  บรรดาผูที่ขารักก็หันหลังใหขา 
20 ขาเหลือแตหนังหุมกระดูก  
  ขาเฉียดใกลความตายแคเสนยาแดง 
 
21  “ เพื่อนเอย  สงสารขาเถิด  
  เพราะพระหัตถพระเจาเลนงานขาแลว 
22 ทําไมหนอพวกทานถึงตองไลลาขาราวกับวาเปนพระเจา? 
  จะแลเนื้อเถือหนังขาไมเลิกลาเลยหรือ? 
23  ขอใหถอยคําของขาถูกบันทึกไว   
  เขียนไวในมวนหนังสือ   
24 ใชเครื่องมือเหล็กจารึกไวบนแผนตะกั่ว 
  หรือสลักลงบนศิลาใหถาวรเปนนิตย! 
25 ขารูวาพระผูไถของขาทรงพระชนมอยู         
  และรูวาในที่สุดพระองคจะประทับเหนือแผนดินโลก 
26 และขารูวาหลังจากท่ีผิวหนังของขา 
   เนาเปอยไปแลว  
  ในกายนี้ขายังจะเห็นพระเจา 
27 ขาเองจะเห็นพระเจากับตา ไมใชคนอื่น 
  จิตใจของขาโหยหาอยูภายใน! 
 
28  “ หากทานวา  ‘ เราจะเลนงานเขาใหอยูหมัด 
  เพราะตนตอความทุกขอยูท่ีเขา’  
29 ทานก็ควรจะระวังตัวไว   
  เพราะพระพิโรธจะนําดาบมาลงโทษทาน 
  แลวทานจะรูวาความยุติธรรมนั้นมีอยู 
 
โศฟารกลาวอีก 



20 โศฟารแหงนาอามาห ตอบวา 
2  “ ความคิดวาวุนของขา  ทําใหขาไมสบายใจ 
  เรงเราใหขาพรอมท่ีจะตอบทาน 
3 ขาไดฟงคําติซ่ึงสบประมาทขา  
  และความเขาใจโนมนาวใหขาตอบ 
 
4  “ ทานยอมรูวาเปนอยางไรมาตั้งแตกอนเกา 
  เมื่อมนุษยถูกวางไวบนโลก 
5 คือเสียงไชโยของคนชั่วรายนั้นสั้น  
  ความสุขของคนอธรรมนั้นชั่วครูเดียว 
6 แมความอหังการของเขาจะขึ้นถึงฟา  
  หัวสูงจดเมฆ    
7 เขาก็จะพินาศไปนิรันดร  เหมือนของเสียท่ีถายท้ิง   
  ผูท่ีเคยเห็นเขาจะฉงนวา ‘ เขาไปไหนแลว?’  
8 เขาลับหายไปเหมือนความฝน ไมมีใครพบเห็นอีก 
  ถูกขจัดไปเหมือนนิมิตในยามค่ําคืน 
9 ตาซ่ึงเคยเห็นเขาจะไมเห็นเขาอีก  
  ถ่ินของเขาจะไมพานพบเขาอีกเลย 
10 ลูกหลานของเขาจะวอนขอจากคนยากจน 

มือของเขาเองตองคืนทรัพยสินของตน 
11 พลังแหงวัยฉกรรจซ่ึงลนอยูท่ีขอลําของเขาจะถดถอย 
  และนอนลงกับเขาในฝุนธุลี 
 
12  “ แมความชั่วรายจะหวานละมุนอยูในปาก 
  เขาอมมันไวใตลิ้น 
13 แมเขาจะไมอยากใหมันหมดไป  
  และขออมไวในปาก 
14 แตอาหารนั้นกลับบูดเปรี้ยวในทอง  



  กลายเปนเหมือนพิษงูรายในตัวเขา 
15 เขาจะคายทรัพยสมบัติที่เขากลืนลงไป  
  พระเจาใหทองของเขาสํารอกมันออกมา 
16 เขาจะดูดพิษงูเหา 
  และตายดวยเขี้ยวงู 
17 เขาจะไมไดช่ืนชมน้ําผึ้งและน้ํานมซ่ึง 
  หลั่งไหลเหมือนแมน้ําลําธาร 
18 เขาตองคืนสิ่งท่ีตนตรากตรําเพื่อใหไดมาโดยท่ียังไมไดกิน  
  เขาจะไมไดชื่นชมผลกําไรจากการคา 
19 เพราะเขาไดกดขี่ขมเหงคนยากจนทําใหหมดเนื้อหมดตัว  
  อีกทั้งยึดเรือน ที่ตัวเขาเองไมไดปลูกสราง 
 
20  “ แมเขาจะโลภไมหยุด  ก็ไมมีอะไรเหลือ  
  ทรัพยสมบัติชวยอะไรเขาไมไดเลย 
21 ไมมีอะไรเหลือใหเขากลืนกินอีก  
  ความมั่งค่ังของเขาจะไมจีรังยั่งยืน 
22 แมมีทุกสิ่งพรอมมูล   ความทุกขก็จูโจมเขา  
  ความลําเค็ญเหลือแสนจะเลนงานเขา 
23 เมื่อเขากินจนลนกระเพาะ 
  พระเจาจะสงโทสะเกรี้ยวกราดมาเผาผลาญเขา 
  และฟาดกระหน่ําเขา 
24 แมเขาจะหลบหลีกจากอาวุธเหล็ก  
  ก็จะถูกท่ิมแทงดวยลูกศรทองสัมฤทธ์ิ 
25 เขาจะกระชากลูกศรออกจากหลัง  
  ดึงปลายศรคมปลาบจากตับของเขา   
 ความอกสั่นขวัญผวาจะเกิดแกเขา 
26  ทรัพยสมบัติของเขาจะสูญหายไปในความมืดทึบ 
 ไฟแผดกลาจะเผาผลาญเขา  



  ทําลายลางทุกสิ่งท่ีเหลืออยูในเต็นทของเขา 
27 ฟาสวรรคจะเปดโปงบาปผิดของเขา  
  และโลกจะเปนพยานปรักปรําเขา 
28 ความมั่งค่ังของเขาจะมลายหายไป 
  ภายใตพระพิโรธแหงพระเจา 
29 นี่คือสิ่งท่ีรออยูเบ้ืองหนาสําหรับคนชั่วราย 
  ซึ่งเปนมรดกที่พระเจาทรงเตรียมไวสําหรับเขา”  
 
โ ย บ ต อ บ  
21 โยบตอบวา 
2  “ ขอใหต้ังใจฟงคําของขา  
  ข อ ใ หนี่เปนการปลอบใจที่ทานใหแกขา 
3 ขอใหอดทนฟงขณะที่ขาพูด  
  แลวหลังจากนั้นเชิญถากถางตอไปได 
 
4  “ ขาบนตอวาเรื่องมนุษยหรือ?  
  ทําไมขาจะไมอดกลั้นไว? 
5 จงมองดูขา   แลวตกตะลึง 
  และเอามือปดปากไว 
6 เมื่อขาคิดเรื่องนี้ ขาเองยังอกสั่นขวัญแขวน 
  กายขาก็สั่นสะทาน 
7 ทําไมหนอคนชั่วรายอยูไปจนแกเฒา 
  และเรืองอํานาจขึ้นเรื่อยๆ? 
8 เขาอยูเห็นลูกหลานมั่นคงเปนปกแผน  

รายรอบตัวเขา 
9 บานของเขาปลอดภัยและอยูเย็นเปนสุข  
  ไมตองพานพบไมเรียวของพระเจา 
10 วัวผูของเขาสืบสายพันธุไมมีขาด 



  แมวัวของเขาตกลูกและไมเคยแทง 
11 เขามีลูกหลานมากมาย  
  เด็กของเขาก็โลดเลนเตนรํา 
12  เขารองเพลงคลอพิณและรํามะนา   
  ครึกครื้นกับเสียงป  
13 เขาใชชีวิตอยางเจริญรุงเรือง  
  และเขาสูแดนมรณาดวยความสงบสุข 
14 ถึงกระนั้นเขาก็พูดกับพระเจาวา ‘ อยามายุงกับเรา  
  เ ร าไมตองการรูวิถีทางของพระองค 
15 พระเจาผูทรงฤทธิ์เปนใครกันเราถึงตองรับใชพระองค?  
  เราจะอธิษฐานตอพระองคไปเพื่ออะไร?’  
16 แตความเจริญรุงเรืองของเขาไมไดอยูในมือเขา  
  ขาจึงไมนําพาตอคําแนะนําของคนชั่ว 
 
17  “ ตะเกียงของคนชั่วรายถูกดับไปบอยเทาใด? 
  ภัยพิบัติเกิดแกเขาบอยเทาใดตามที่ 
  พระพิโรธของพระเจาบันดาลใหเปนไป? 
18 บอยแคไหนที่เขาเหมือนฟางปลิวตามลม 
  เหมือนแกลบที่ถูกพายุพัดไป? 
19 กลาวกันวา  
‘ พระเจาทรงสะสมโทษทัณฑไวใหลูกหลานของเขา’   
  แตขาขอพูดวาใหพระเจาทรงลงโทษตัวคนนั้น  
เพื่อเขาจะไดรูสํานึก! 
20 ขอใหตาของเขาเห็นความพินาศยอยยับของตัวเอง  
  ขอใหเขาด่ืมพระพิโรธแหงพระเจาผูทรงฤทธิ์ 
21 เพราะเมื่อชีวิตของเขาถึงจุดจบแลว  
  เขาจะแยแสอะไรกับครอบครัวท่ีเขาทิ้งไวเบื้องหลัง? 
 



22  “ ใครเลาจะสั่งสอนพระเจา  
  ผูซ่ึงทรงพิพากษาแมแตผูสูงสงท่ีสุด? 
23  ฝายหนึ่งตายไปขณะที่ยังเขมแข็ง   
  สุขสมบูรณและสบายเต็มท่ี 
24   รางกายล่ําสัน 
  และอวนพี 
25 อีกฝายหนึ่งตายไปอยางขมขื่นใจ  
  ไมเคยไดชื่นชมสิ่งดีงามใดๆ 
26 ท้ังสองลวนนอนลงในธุลีดิน  
  เขาตายและถูกหนอนแทะกิน 
27 ขารูวาทานกําลังคิดอะไรอยู  
  แผนการที่จะเลนงานขา 
28 ทานพูดวา  ‘ ไหนละ  คฤหาสนของเจาใหญนายโตคนนั้น 
  เต็นทท่ีพักของคนชั่วไปไหนเสียแลว’  
29 ทานไมเคยถามผูท่ีทองเที่ยวไปมา  
  และรับฟงคําบอกเลาของเขาบางหรือ 
30  วาคนชั่วมักรอดพนในวันแหงหายนะ  
  เขาไดรับการชวยเหลือใหพนในวันแหงพระพิโรธ? 
31 ใครบางประณามความประพฤติของเขาซ่ึงๆ หนา? 
 
 ใ ค ร ส น อ ง ก า ร ก ร ะ ท ำ ข อ ง เ ข า ?  
32 เมื่อเขาถูกหามไปยังท่ีฝงศพ   
  ก็ยังมียามเฝาอุโมงคใหเขา 
33 ดินท่ีหุบเขานุมสบายสําหรับเขา  
  คนทั้งหลายติดตามเขาไป  
  และผูคนไปกอนหนาเขาก็นับไมถวน 
 
34 ทานจะปลอบโยนขาดวยคําเหลวไหลไดอยางไร? 



  คําตอบของทานไมมีอะไรนอกจากคําลวง!”  
                           
เอลฟีสกลาวเปนครัง้ทีส่าม 
22 แลวเอลีฟสแหงเทมานตอบวา 
2  “ มนุษยจะมีประโยชนอันใดสําหรับพระเจา? 
 
 แมแตคนเฉลียวฉลาดก็จะเปนประโยชนอะไรสําหรับพระอง
ค? 
3 หากทานเท่ียงธรรม  
นั่นจะทําใหองคพระผูทรงฤทธิ์พอพระทัยตรงไหน? 
  หากทานดีพรอม 
จะมีประโยชนอันใดสําหรับพระองค? 
 
4  “ เพราะคุณธรรมของทานหรือ 
  พระองคจึงทรงตําหนิและลงโทษทาน? 
5 ไมใชเพราะทานชั่วรายมากหรือ? 
  ทําความผิดบาปไมสิ้นสุดดอกหรือ? 
6 ทานไดเรียกรองของค้ําประกันจากพี่นองโดยไมมีเหตุผล  
  ทานทําใหผูคนหมดเนื้อหมดตัว 
7 ทานมิไดใหน้ําแกผูอิดโรย  
  และไมยอมแบงปนอาหารแกผูหิวโหย 
8 แมวาทานจะมีอิทธิพล  เปนเจาของที่ดิน 
  มีคนนับหนาถือตาและอาศัยอยูในท่ีนั้น 
9 ทานไสสงแมมายออกไปมือเปลา  
  และริดรอนกําลังของลูกกําพราพอ 
10 ดวยเหตุนี้กับดักหลุมพรางจึงรายรอบทาน 
  หายนะฉับพลันทําใหทานขวัญหนีดีฝอ 
11 ความมืดมนจึงทําใหทานมองไมเห็น  



  และกระแสน้ําทวมมิดทาน 
 
12  “ พระเจามิไดประทับ ณ เบื้องสูงแหงฟาสวรรคหรือ?  
  ดูหมูดาวท่ีเบ้ืองบนสิ  อยูสูงจริงๆ! 
13 ถึงกระนั้นทานก็กลาววา  ‘ พระเจารูอะไร? 
 
 พระองคจะสามารถพิพากษาผานความมืดทึบนี้ไดหรือ? 
14 เพราะเมฆหนาทึบบังพระองคไว  
 
 เมื่อพระองคเสด็จไปมาเหนือฟากวางจึงไมทรงเห็นเรา’  
15 ทานจะย่ําบนทางสายเดิม 
  ของคนชั่วหรือ? 
16 พ ว ก เ ข า ถูกคราไปกอนกําหนด 
  รากฐานของเขาถูกกวาดลางไป 
17 เขาพูดกับพระเจาวา   ‘ อยามายุงกับเรา! 
  พระเจาทรงฤทธิ์จะทําอะไรเราได?’  
18 แตพระเจานี่แหละทําใหบานของเขามีแตของดีๆ  
  ฉะนั้นขาจึงไมนําพาตอคําแนะนําของคนชั่วราย 
 
19  
“ บรรดาคนชอบธรรมเห็นความยอยยับของเขาแลวก็ชื่นชมยินดี  
  ผูบริสุทธ์ิเยยหยันเขาวา 
20  ‘ ศัตรูของเรายอมถูกทําลายลาง 
  และไฟเผาผลาญทรัพยสมบัติของพวกเขา’  
 
21  “ ยอมจํานนตอพระเจาเสียเถิด คืนดีกับพระองค 
  แลวความเจริญรุงเรืองจะมาถึงทาน 
22 จงนอมรับคําสั่งสอนจากพระโอษฐของพระองค  



  เก็บพระวจนะไวในดวงใจทาน 
23 หากทานกลับมาหาพระเจาผูทรงฤทธิ์   
  ขจัดความชั่วรายใหหางไกลจากเรือนของทาน 
แลวทานจะคืนสูปกติสุข 
24 หากทานละทิ้งแรทองคําของทานไวในธุลีดิน 
  โยนทองแหงโอฟรของทานท้ิงหุบเหวไปเสีย 
25 เมื่อนั้นองคผูทรงฤทธิ์เองจะทรงเปนทรัพยสมบัติของทาน  
  เปนเงินอันล้ําคาของทาน 
26 ทานจะชื่นชมยินดีในพระเจาผูทรงฤทธ์ิ 
  และเงยหนาขึ้นหาพระองค 
27 ทานจะอธิษฐานตอพระเจา และพระองคจะทรงสดับฟง  
  แลวทานจะทําตามที่ถวายปฏิญาณไว 
28 สิ่งท่ีทานตัดสินใจจะสัมฤทธิ์ผล 
  และแสงสวางจะสองทางใหแกทาน 
29 เมื่อมีคนตกต่ําลงและทานทูลวา ‘ ขอทรงโปรดยกชูเขา!’   
  แลวพระองคก็จะทรงชวยผูที่ตํ่าตอย 
30 พระองคจะทรงกอบกูแมแตผูท่ีทําไมถูก 
  มืออันบริสุทธ์ิของทานจะชวยเหลือเขา”  
 
ค ำ ต อ บ ข อ ง โ ย บ  
23  โยบจึงตอบวา 
2  “ คํารองทุกขของขาวันนี้ยังคงเปนคําท่ีขมขื่น 
  อ า ญ า 9ท่ีตกแกขาก็หนักหนวง  ทั้งๆ 
ที่ขารองครวญคราง 
3 โอ ถาเพียงแตขารูวาจะหาพระเจาพบไดท่ีไหน  
  ถาไดไปถึงท่ีประทับของพระองค! 

                                      
9 23:2 * หรือ พระหัตถของพระองค 



4 ขาจะทูลแถลงคดีของขาตอเบื้องพระพักตร  
  และขอโตแยงอยางเต็มท่ี 
5 แลวขาจะรูวาพระองคทรงตอบวากระไร  
  ขาจะใครครวญสิ่งท่ีพระองคตรัส 
6 พระองคจะทรงใชอํานาจอันยิ่งใหญตอตานขาหรือ?   
  หามิได  พระองคจะไมทรงตั้งขอหาแกขา 
7 ท่ีนั่นมนุษยผูเท่ียงธรรม สามารถชี้แจงเหตุผลตอพระองคได  
 
 และขาจะไดรับการปลดปลอยโดยองคตุลาการของขาใหพน
มลทินตลอดไป 
 
8  “ แตถึงขาไปทางตะวันออก พระองคก็ไมอยูท่ีนั่น 
  ขาไปทางตะวันตก ก็ไมพบพระองค 
9 เมื่อพระองคทรงกระทําพระราชกิจอยูทางทิศเหนือ 
ขามิไดเห็นพระองค 
  เมื่อพระองคหันมาทางใต ขาหาพระองคไมพบ 
10 แตพระองคทรงทราบทางที่ขาไป  
  เมื่อพระองคทรงทดสอบขาแลว ขาจะเปนดังทองคํา 
11  ขาดําเนินตามรอยพระบาทของพระองคอยางใกลชิด  
  อยูในทางของพระองคโดยไมหันเห 
12 ขามิไดพรากจากพระบัญชาของพระองค  
  พระวจนะจากพระโอษฐของพระองคล้ําคาสําหรับขา  
ยิ่งกวาอาหารประทังชีพ 
 
13  “ แตพระองคก็ยังทรงยืนกรานเด็ดเดี่ยว   
  แ ล ะ ใครเลาจะตอตานพระองคได?   
  พระองคทรงกระทําทุกสิ่งตามชอบพระทัย 
14 พระองคทรงกระทําแกขาตามที่ทรงมีประกาศิตไว  



  และยังมีพระดําริอื่นๆ อีกมากมาย 
15 ดวยเหตุนี้ขาจึงครั่นครามตอเบื้องพระพักตรพระองค   
  เมื่อคิดถึงสิ่งเหลานี้  ขาก็ยําเกรงพระองค 
16 ท รงกระทําใหจิตใจของขาออนระโหย  
  องคผูทรงฤทธิ์ทรงเขยาขวัญขา 
17 ถึงกระนั้นความมืดทึบท่ีกลบหนาขา 
  ก็ไมทําใหขาเงียบเสียง”  
 
24  “ ทําไมหนอพระเจาทรงฤทธ์ิ 
   จึงไมทรงกําหนดเวลาไวเพื่อการพิพากษา?  
  ทําไมบรรดาผูที่รูจักพระองค  
ตองชะแงหาวันเวลาเชนนั้น โดยเปลาประโยชน? 
2 มีคนโยกยายหลักเขต  
  พวกเขาขโมยฝูงสัตวมาเลี้ยง 
3 พวกเขาริบเอาลาของลูกกําพรา  
  และยึดวัวของแมมายเปนของคํ้าประกัน 
4 พวกเขาเขี่ยคนขัดสนกระเด็นพนทาง  
  และบีบบังคับคนยากไรใหตองหลบๆ ซอนๆ 
5 ดังลาปาในถิ่นกันดาร  
  คนยากไรตองตราก ต ร ำ    
 
 กระเสือกกระสนหาอาหารจากถิ่นกันดารเพื่อเลี้ยงดูลูก 
6 เขาเก็บหญาแหงตามทองทุง 
  และเก็บตกของเหลือในสวนองุนของคนชั่ว 
7 ยามคํ่าคืน  ตองนอนหนาวเหน็บไมมีผาจะพันกาย  
  ไมมีผาหมกันหนาว 
8 กายของเขาเปยกชุมโชกเพราะสายฝนแหงภูเขา  
  และเขาเกาะหินแนนเพราะไมมีท่ีกําบัง 



9 ลูกกําพราถูกคราจากอกแม  
  ลูกคนจนถูกริบไปเปนตัวประกันหนี้ 
10 เขาจึงตองระหกระเหินไปดวยกายเปลือยเปลา  
  ตองแบกฟอนขาว ทั้งๆ ที่กําลังหิวโซ 
11 เขาถูกบังคับใหค้ันน้ํามันมะกอก  
  และย่ําน้ําองุนท้ังๆ 
ที่กําลังทุกขทรมานดวยความกระหาย 
12 เสียงครวญครางของคนใกลตายดังมาจากตัวเมือง  
  วิญญาณของผูบาดเจ็บรองวิงวอนขอความชวยเหลือ  
  แตพระเจาไมเห็นเอาผิดกับใคร 
13 มีผูกบฏตอความสวาง  
  ผูไมรูจัก 
  และไมยอมดําเนินในทางของความสวางนั้น 
14 เมื่อสิ้นแสงตะวันแลว ฆาตกรก็ลุกขึ้น 
  สังหารคนยากไรและคนขัดสน  
  ยามคํ่าคืนเขาซุมตัวอยูเหมือนขโมย 
15 ตาของคนลวงประเวณีจองคอยเวลาพลบค่ํา         
  เขาคิดวา  ‘ จะไดไมมีใครเห็นเรา’  
  และคลุมหนาเพื่อพรางตาคน 
16 ในความมืดมีคนแอบยองเขาไปในเรือน 
  แตตอนกลางวันเขาก็เก็บตัวอยู 
  ไมอยากยุงเก่ียวกับความสวาง 
17 สําหรับพวกเขาทุกคน  ความมืดสนิทเปนยามเชา  
  เขาคุนเคยกับความมืดมนอันนาสยดสยอง 
 
18  “ ถึงกระนั้นเขาก็เปนฟองบนผิวน้ํา     
  ที่ดินสวนของเขาถูกแชงสาป 
  จึงไมมีใครไปที่สวนองุนของเขา 



19 ความรอนระอุแหงแลงดูดซับหิมะละลายไปฉันใด  
  แดนมรณาก็พรากผูกระทําบาปไปฉันนั้น 
20 ครรภมารดาก็ลืมเขา  
  ตัวหนอนรุมกินเขา  
 คนชั่วรายไมมีใครจดจําเขาตอไป  
  มีแตถูกหักโคนลงเหมือนตนไม 
21 เพราะเขาเอารัดเอาเปรียบหญิงหมัน 
   และหญิงท่ีไมมีลูกๆ ดูแล   
  เขาไมปรานีแกหญิงมาย 
22 พระเจาทรงลากผูย่ิงใหญไปเสียดวยฤทธ์ิอํานาจ  
  แมเขาเปนปกแผน  ก็ไมมีความม่ันคงในชีวิต 
23 พระองคอาจจะปลอยใหเขาพักอยู 
   ดวยความรูสึกม่ันคงปลอดภัย   
  แตทรงจับตาดูวิถีทางของเขา 
24 เขาไดรับการเทิดทูนยกยองอยู ชั่วครูหนึ่งแลวก็ผานพนไป  
  ตองตกต่ําลงและถูกรวบไปเหมือนคนอื่นๆ 
  เขาถูกตัดออกเหมือนยอดรวงขาว 
 
25 ใครจะอางอะไรอื่นนอกจากนี้  
  ใครจะพิสูจนวาท่ีขากลาวมานี้ผิดและไมมีสาระ”  
 
ไมมีมนษุยคนใดชอบธรรม 
25 บิลดัดแหงชูอาหตอบวา 
2  “ อํานาจครอบครองและความนาเกรงขามเปนของพระเจา  
 
 พระองคทรงควบคุมสวรรคเบื้องสูงไวในความสงบเรียบรอย 
3 กองพลโยธาของพระองคสามารถนับไดหรือ? 
  ผูใดเลาท่ีแสงสวางของพระองคสองไปไมถึง? 



4 มนุษยจะชอบธรรมจําเพาะพระพักตรพระเจาไดหรือ? 
  ผูถือกําเนิดจากครรภจะบริสุทธ์ิไดอยางไร? 
5 แมหากแสงจันทรยังไมกระจาง  
  และดวงดาวยังไมบริสุทธิ์ในสายพระเนตรพระองค 
6 มนุษยซ่ึงเปนแตตัวดักแด  
 
 บุตรของมนุษยซ่ึงเปนเพียงตัวหนอนจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด!
”  
 
พระเจายิง่ใหญและประเสรฐิ 
26 โยบจึงตอบวา 
2  “ ทานไดชวยผูหมดแรงมากเสียนี่กระไร! 
  ชวยพยุงแขนที่ออนลาไดเยี่ยมจริงนะ! 
3 คําแนะนําท่ีทานใหแกคนไมมีมันสมองนั้นชางเยี่ยมยอด!  
  ทานไดแสดงความสุขุมลึกซ้ึงเสียนี่กระไร! 
4 ใครหนอทําใหทานพูดออกมาอยางนี้ได?  
  วิญญาณดวงใดหนอพูดออกมาทางปากของทาน? 
 
5   “ บรรดาผูตายตองทุกขทรมาน 
  เหลาผูอยูใตน้ําและทุกชีวิตในท่ีนั้น  
6 แดนมรณาเปลือยเปลาเบื้องพระพักตรพระเจา 
  ไมมีอะไรปดบังหายนะไวได 
7 พระเจาทรงคลี่ทองฟาดานเหนือบนความวางเปลา  
  และทรงแขวนโลกไวเหนือท่ีเวิ้งวาง 
8 พระองคทรงหอหุมน้ําไวในเมฆหนา  
  และเมฆก็ไมไดแตกกระจายเพราะน้ําหนักนั้น 
9 พระองคทรงคลี่เมฆ 
  บดบังจันทรเพ็ญ 



10 พระองคทรงกําหนดขอบเขตสําหรับมหาสมุทร  
  และพรมแดนสําหรับกลางวัน และกลางคืน 
11 เสาสวรรคสั่นคลอน 
  เมื่อพระองคทรงกําราบ 
12 และโดยฤทธิ์อํานาจของพระองค ทะเลก็สงบราบคาบ  
  โดยพระปรีชาญาณ ราฮับถูกห่ันออกเปนชิ้นๆ 
13 ฟาสวรรคงดงามโดยลมปราณของพระเจา 
 
 พระหัตถของพระองคทรงแทงพญางูท่ีกําลังเลื้อยหนีไป 
14 เหลานี้เปนเพียงผิวเผินท่ีพระองคทรงกระทํา       
  เปนแคเสียงกระซิบแผวๆ ถึงพระองค! 
 
 แลวใครเลาจะสามารถเขาใจความเกริกไกรแหงฤทธ์ิอํานาจ
ของพระองค?”  
 
โ ย บ แ ถ ล ง  
27 โยบกลาวสืบไปวา 
2  “ ตราบเทาท่ีพระเจาทรงพระชนมอยู 
พระองคทรงปฏิเสธท่ีจะใหความยุติธรรมแกขา 
  พระเจาทรงฤทธิ์ผูทําใหขาขมขื่นในวิญญาณ 
3 ตราบเทาที่ขามีชีวิตอยู 
  ตราบใดที่ขายังมีลมปราณจากพระเจา 
4 ตราบนั้นริมฝปากขาจะไมกลาวคําชั่ว 
  และลิ้นของขาจะไมกลาวคําเท็จ 
5 ขาจะไมมีวันยอมรับวาพวกทานเปนฝายถูก      
  จนตายขาก็ขอยืนยันวาขาซ่ือสัตยสุจริต 
6 ขาจะม่ันคงแนวแนในความชอบธรรม  
  มโนธรรมของขาจะไมตําหนิขาตราบชั่วชีวิต 



 
7  “ ขอใหศัตรูของขาเปนเหมือนคนชั่ว 
  ขอใหคนที่ตอสูขาเปนเหมือนคนอยุติธรรม 
8 ดวยวาคนอธรรมจะมีความหวังอะไร เมื่อเขาถูกตัดขาด   
  เมื่อพระเจาทรงคราชีวิตเขาไปเสีย? 
9 เมื่อความทุกขลําบากมาถึงเขา  
  พระเจาทรงฟงเสียงร่ํารองของเขาหรือ? 
10 เขาจะปติยินดีในพระเจาทรงฤทธิ์หรือ? 
  เขาจะรองทูลพระเจาทุกกรณีหรือ? 
 
11  “ ขาจะสอนทานถึงเรื่องฤทธ์ิอํานาจของ พระเจา 
  จะไมปดบังวิถีทางขององคผูทรงฤทธิ์ 
12 ทานรูเห็นเชนนี้หมดแลว 
  แลวไฉนจึงยังพูดเหลวไหลอีก? 
 
13  “ เหลานี้คือสิ่งท่ีพระเจาทรงกําหนดใหแกคนที่ชั่วราย 
  และเปนมรดกที่พระผูทรงฤทธิ์มอบใหแกคนอํามหิต 
14
 ถึงแมลูกหลานของเขาจะมากมายแตก็จะตกเปนเหยื่อคมดา
บ   
  และวงศวานของเขาไมมีวันไดกินอิ่ม 
15 ผูท่ีรอดชีวิตอยูก็จะถูกนําไปสูหลุมศพ ดวยโรคระบาด  
  ภรรยามายของเขาก็ไมคร่ําครวญ 
16 ถึงแมเขาสะสมเงินไวมากมายดังฝุนธุลี   
  และมีเสื้อผาเรียงเปนตับ 
17 สิ่งท่ีเขาสะสมไวผูชอบธรรมจะนํามาสวมใส  
  และคนไรผิดจะเอาเงินของเขามาแบงปนกัน  
18 บานท่ีเขาสรางขึ้นเหมือนรังของดักแด  



  เหมือนกระทอมของยาม 
19 เขานอนเอกเขนกอยางคนร่ํารวย  
  แตเม่ือลืมตาขึ้นมาทุกอยางก็สูญสิ้นไป 
20 ความสยดสยองจูโจมเขาจนตั้งตัวไมติดดังน้ําทวมฉับพลัน 
  และเขาถูกซัดไปกลางพายุแหงราตรีกาล 
21 ลมตะวันออกพัดพาเขาหายไ ป  
  กวาดเขาไปจากที่อยู 
22 มันมวนตัวซัดกระหน่ําเขาอยางไมปรานี  
  ขณะที่เขาพยายามจะหลบหนีใหพนอํานาจของมัน 
23 มันก็กระหยิ่มเริงรา  
  และซัดเขาหลุดลอยไปจากที่ 
 
28 มีเหมืองเงินและแหลงถลุงทองคํา 
2 แรเหล็กไดมาจากพื้นดิน และทองแดงถลุงมาจากสินแร 
3 มนุษยไลความมืดออกไป 
  คนหาหาแหลงแรท่ีลึกลับท่ีสุดในความมืดทึบ  
4 ณ ที่หางไกลจากถ่ินผูคนอาศัย เขาขุดปลอง  
  ที่ซ่ึงไมคอยมีใครเขาไปถึง  
  ที่หางไกลจากผูคน เขาไตเชือกและแกวงตัวไปมา 
5 แผนดินโลกอันเปนแหลงอาหาร  
  เบื้องลางหลอมตัวเปนไฟ 
6 แกวไพฑูรณมาจากผลึกหินของมัน 
  และที่นั่นก็มีผงทองคํา 
7 ไมมีนกลาเหยื่อตัวใดแลเห็นหนทางที่ซอนอยู 
  ไมมีตาเหยี่ยวตัวใดสังเกตเห็น 
8 สัตวปาใหญไมยางกรายไปที่นั่น 
ไมมีราชสีหตัวใดผานไปที่นั้น 
9 มือมนุษยทําลายหินท่ีแข็งแกรง  



  และทลายภูเขาลงถึงราก 
10 เขาขุดอุโมงคในหิน 
  และตาของเขามองเห็นของมีคาในนั้น 
11 เขาเสาะหาที่มาของสายน้ํา 
  และนําสิ่งท่ีซอนเรนปรากฏออกมา 
 
12  “ แตจะพบสติปญญาไดจากที่ใด?  
  ความเขาใจอยูท่ีไหน? 
13 มนุษยไมเขาใจถึงคุณคาของสติปญญา  
  หาไมพบในดินแดนของผูมีชีวิต 
14 หวงลึกกลาววา  ‘ มันไมไดอยูในนี้’   
  ทะเลกลาววา  ‘ มันไมไดอยูท่ีนี่’  
15 ไมสามารถซื้อหาดวยทองเนื้อดี  
  หรือตีราคาเปนเงิน 
16 หรือแลกซื้อดวยทองคําแหงเมืองโอฟร   
  หรือดวยโกเมนล้ําคาหรือไพฑูรย 
17 ทองคํา  แกวมณี  ไมอาจเทียบได 
  อีกทั้งเพชรพลอย  เครื่องทอง ก็ไมอาจแลกได 
18 ปะการังและแกวผลึกยิ่งไมตองเอยถึง  
  คาของสติปญญาสูงกวาทับทิม 
19 บุษราคัมแหงเอธิโอเปยไมอาจเทียบเคียง 
  แมแตทองคําบริสุทธ์ิก็ไมอาจแลกซ้ือได 
 
20  “ ถาเชนนั้นสติปญญามาจากท่ีใด?  
  ความเขาใจอยูท่ีไหน? 
21 มันถูกซอนจากสายตาของทุกชีวิต   
  และถูกปดบังไวจากนกในอากาศ 
22 หายนะและความตายกลาววา  



   ‘ พอจะไดยินเบาะแสของมัน’  
23 พระเจาทรงทราบหนทางสูสติปญญา    
  พระองคแตผูเดียวทรงทราบวามันอยูท่ีไหน 
24 ทรงแลเห็นถึงสุดโลก 
   เห็นทุกสิ่งภายใตฟาสวรรค 
25 เมื่อพระเจาทรงกําหนดแรงลม 
  แ ล ะ ชั่งตวงหวงน้ํา 
26 เมื่อทรงตั้งกฎเกณฑของสายฝน  
  และจัดทางใหแกพายุฟาคํารน 
27 แลวพระองคทอดพระเนตรสติปญญา 
  ทรงประเมินคา พระองคทรงยืนยันและทดสอบ 
28 และพระองคตรัสแกมนุษยวา  
   ‘ ความยําเกรงองคพระผูเปนเจาคือสติปญญา   
  การหลีกหางจากความชั่วคือความเขาใจ’  ”  
                            
29  โยบกลาวนําไปวา 
2  “ ขาใฝหาปเดือนที่ผานไปยิ่งนัก  
  คิดถึงเม่ือครั้งท่ีพระเจาทรงดูแลขา 
3 ยามท่ีดวงประทีปของพระองคสองเหนือขา 
  ความสวางของพระองค นําใหขาเดินฝาความมืดได! 
4 คิดถึงวัยฉกรรจ  
 
 เมื่อมิตรภาพแนนแฟนของพระเจาเปนพระพรแกบานของขา 
5 เมื่อพระเจาทรงฤทธิ์ยังสถิตกับขา  
  และลูกๆ ของขาหอมลอมขา 
6 เมื่อกิจการของขาเจริญรุงเรือง10 

                                      
10 29:6 * หรือ  “ เมื่อทางของขาโชกชุมดวยครีม”  



  แมแตหินผายังหลั่งน้ํามันมะกอกให 
 
7  “ เมื่อขาไปท่ีประตูเมือง 
  และนั่งประจําตําแหนง ณ ลานชุมชน 
8 พวกหนุมๆ เห็นขาก็เดินหลบไป  
  และผูสูงอายุก็ลุกขึ้นยืนตอนรับขา 
9 คนระดับผูนําสงบนิ่ง 
  และเอามือปดปากไว 
10 เจานายสงบเสียง  
  ลิ้นแตะเพดานปาก 
11 ทุกคนที่ฟงขาก็ชมขา  
  ทุกคนที่เห็นขาก็ยกยองขา 
12 เพราะขาชวยเหลือผูยากไรซ่ึงรองขอความชวยเหลือ   
  และชวยลูกกําพราซ่ึงไมมีใครชวย 
13 คนใกลตายใหพรขา  
  ขาทําใหหัวใจของหญิงมายรองเพลง 
14 ขาสวมความชอบธรรมเปนอาภรณ   

ความยุติธรรมเปนเสื้อคลุมและผาโพกศีรษะของขา 
15 ขาเปนดวงตาใหคนตาบอด  
  เปนเทาใหคนงอย 
16 ขาเปนบิดาใหคนยากไร 
  และเปนธุระในคดีใหคนตางถ่ิน 
17 ขาหักเขี้ยวเล็บของคนชั่ว  
  ชวยเหยื่อท่ีเขาจับไวออกมา 
 
18  “ ขาคิดวาขาจะตายในรังของขา  
  วันคืนของขาคงมากมายดังเม็ดทราย 
19 รากของขาคงหยั่งถึงน้ํา  



  และน้ําคางจะพรมกิ่งกานของขาตลอดคืน 
20 ศักด์ิศรีของขาจะคงอยูเสมอ  
  ลูกธนูในมือขาจะใหมอยูเสมอ 
 
21  “ ผูคนฟงขาอยางจดจอ  
  สงบรอคอยคําแนะนําของขา 
22 และหลังจากท่ีขาพูดแลว  พวกเขาก็ไมไดพูดวากระไรอีก 
  เพราะเขาพึงพอใจคําแนะนําของขา 
23 เขารอฟงขาเหมือนขาวคอยฝน  
  และด่ืมดํ่าถอยคําของขาเหมือนฝนชุก 
24 เมื่อเขาทอแทใจ  ขายิ้มให  
  ใบหนาแยมยิ้มของขา มีคุณคาแกเขา 
25 ขาเลือกทางใหเขา และทําหนาท่ีเปนหัวหนาของเขา  
  เปนดังกษัตริยบัญชากองทหาร 
  และเปนผูปลอบโยนบรรดาผูไวทุกข 
                        
30 แตเด๋ียวนี้ผูท่ีออนอาวุโสกวาขา เยยหยันขา  
  ซึ่งบิดาของเขาเหลานั้น 
ขายังรังเกียจไมใหมาอยูกับสุนัขเลี้ยงแกะของขา 
2 มืออันเปยมพลังของเขามีประโยชนอันใดสําหรับขา  
  ในเมื่อพลังวังชาเสื่อมถอยจากเขาแลว 
3 เขาผอมโซเพราะหิวโหยและขาดอาหาร  
  ซัดเซพเนจรไปในถิ่นกันดารยามคํ่าคืน 
4 เขาเก็บผักตามพุมไม 
  และเก็บรากไมเปนอาหาร 
5 ถูกขับไลไสสงจากเพื่อนพอง  
  ผูคนตะโกนไลหลังราวกับวาเขาเปนขโมย 
6 เขาถูกบังคับใหอาศัยอยูในพื้นลําธารซ่ึงแหงขอด  



  ตามโพรงหรือตามซอกหิน 
7 เขารองสงเสียงอยูกลางพุมไม   
  และซุกตัวกันใตพุมหนาม 
8 เปนคนถอยดอยสกุล 
  ถูกขับไลจากแผนดิน 
 
9  “ แ ล ะ บัดนี้ลูกๆ ของเขารองเพลงเยยขา  
  ขาตกเปนขี้ปากของพวกเขา 
10 เขาชิงชังขา  และไมยอมเขาใกลขา  
  เขาไมลังเลที่จะถมน้ําลายรดขา 
11 ในเมื่อพระเจาทรงปลดธนูของขาและทําใหขาทุกขยาก 
  ตอหนาขา พวกเขาไมมีความยับยั้งชั่งใจ 
12 ขาถูกจูโจมเขามาดานขวามือ   
  พวกเขาวางกับดักหลุมพรางไว  
  และโอบลอมเขามาตอสูขา 
13 เขาปดก้ันหนทางของขา และทําลายลางขา      
  ไมมีใครชวยขาไดเลย 
14 เขาตรงรี่เขามาหาตามรอยแยก  
  เหมือนทะลักเขามาทามกลางซากสลักหักพัง 
15 ความอกสั่นขวัญแขวนจูโจมจบัขา  
  ศักด์ิศรีของขาสูญสิ้นเหมือนถูกลมพัดไป  
  สวัสดิภาพของขาลอยลับไปดังเมฆ 
 
16  “ บัดนี้ชีวิตของขาตกต่ําไป  
  มีแตวันคืนอันทุกขทรมาน 
17 ค่ําคืนทําใหกระดูกของขารวดราว   
  ความเจ็บปวดทิ่มแทงขาไมหยุดหยอน 
18 โดยฤทธิ์อํานาจของพระเจา ขาด้ินไมหลุด 



  พระองคทรงผูกมัดขา ดุจดังคอเสื้อรัดตรึงคอขาไว 
19 พระองคทรงเหวี่ยงขาลงในโคลน  
 ขากลายเปนเหมือนฝุนและขี้เถา 
 
20  “ ขาแตพระเจา ขาพระองครองทูลตอพระองค 
แตไมทรงตอบ   
  ขาพระองคยืนขึ้น  พระองคก็เพียงแตทอดพระเนตรดู 
21 พระองคกลับโหดรายตอขาพระองค   
  และทรงเลนงานขาพระองคดวยพระหัตถอันทรงฤทธิ์ 
22 พระองคฉวยขาพระองคขึ้นโบกสะบัด 
  และทรงเหวี่ยงขาพระองคไปมาในพายุ 
23 ขาพระองคทราบวาพระองคจะนําขาพระองคไปสูความตาย  
  ไปยังท่ีซ่ึงกําหนดไวสําหรับทุกชีวิต 
 
24  “ ไมมีใครยื่นมือเขามาชวยคนที่ปนป  
  เมื่อเขาทุกขยากและรองขอใหชวย 
25 ขามิไดร่ําไหเพื่อผูตกทุกขไดยากหรือ? 
  จิตวิญญาณของขามิไดโศกาดูรเพื่อผูยากไรหรือ? 
26 ถึงกระนั้นเม่ือขามุงหวังสิ่งที่ดีกลับไดสิ่งท่ีเลวราย  
  มองหาแสงสวางกลับไดความมืดมน 
27 จิตใจของขาทุกขรอนไมหยุดหยอน  
  พานพบแตวันคืนอันทุกขทรมาน 
28 ผิวขาหมองคล้ําแตมิใชเพราะกรําแดด   
  ขายืนขึ้นรองขอความชวยเหลือตอชุมชน 
29 ขาถูกมองวาเปนพี่นองกับหมาปา 
  และเปนเพื่อนกับนกเคาแมว 
30 ผิวของขาดําและตกสะเก็ด  
  กายขารอนรุมดวยพิษไข 



31 เสียงพิณของขา  กลายเปนเสียงคร่ําครวญ 
  และเสียงปของขา  กลายเปนเสียงโหยไห 
 
31  “ ขาสัญญากับนัยนตาตัวเองวา 
  จะไมมองหญิงสาวดวยใจกําหนัด 
2 อะไรคือสิ่งท่ีพระเจาเบ้ืองบนทรงกําหนดใหมนุษย 
  อะไรคือมรดกจากพระเจาผูทรงฤทธิ์สูงสุด? 
3 ก็คือหายนะสําหรับคนชั่ว 
  และภัยพิบัติสําหรับผูกระทําผิดมิใชหรือ? 
4 พระองคทอดพระเนตรเห็นหนทางของขา 
  และทรงนับทุกยางกาวของขามิใชหรือ? 
 
5  “ หากขาไดดําเนินไปบนทางแหงความเทียมเท็จ 
  หรือเทาของขามุงสูการหลอกลวง 
6 ขอพระเจาทรงชั่งขาดวยตราชูยุติธรรม 
  แลวจะทรงทราบวาขาสุจริต 
7 หากขาเตลิดจากทางของพระเจา    
  หรือหากตาของขาพาใจมัวเมา  
  หรือหากมือของขาทําสิ่งสกปรกมลทิน   
8 ก็ขอใหคนอื่นกินสิ่งท่ีขาไดหวาน  
 
 และขอใหทุกสิ่งท่ีขาปลูกไวถูกถอนรากถอนโคนออกมา 
 
9  “ หากจิตใจขาถูกผูหญิงลอไป  
  หรือหากขาซุมอยูที่ประตูของเพื่อนบาน 
10 ก็ขอใหภรรยาของขาไปโมแปงใหคนอื่น 
  หรือใหชายอื่นหลับนอนกับนาง 
11 เพราะสิ่งนั้นนาละอาย 



  เปนบาปผิดท่ีตองถูกตัดสินลงโทษ 
12 มันเปนไฟเผาผลาญสูความวอดวาย 
  และจะขุดรากถอนโคนสิ่งท่ีขาไดปลูกไว 
 
13  “ หากขาไมนําพาท่ีจะใหความยุติธรรม 
  แกคนใชชายหญิงซ่ึงมารองทุกขตอขา  
14 ขาจะเผชิญหนากับพระเจาอยางไร?  
  ขาจะทูลใหการตอพระองควากระไร? 
15
 พระเจาผูทรงสรางขาในครรภมารดาก็สรางพวกเขาดวยมิใ
ชหรือ?  
  พระเจาเดียวกันนี้ทรงสรางเราท้ังสองฝายมิใชหรือ? 
 
16  “ หากขาบอกปดความตองการของผูยากไร 
  หรือปลอยใหหญิงมายคอยเกอ 
17 หากขาหวงอาหารไวกับตัว 
  ไมยอมแบงปนแกลูกกําพรา 
18 ซ่ึงอันท่ีจริงตั้งแตหนุมมา  
ขาก็เลี้ยงดูลูกกําพราเหมือนลูกในไส  
  ตั้งแตเกิดขาก็นําทางใหหญิงมาย 
19  หรือหากขาเห็นคนกําลังจะหนาวตายไมมีเสื้อผา   
  เห็นคนยากไรไมมีผาคลุมกาย  
20 แ ละเขาไมไดอวยพรขาในใจ 
  ที่ยกขนแกะของขายังความอบอุนแกเขา 
21 หรือหากขาไดเอาเปรียบลูกกําพรา  
  เพราะถือวาตนมีอิทธิพลในศาล 
22 ก็ขอใหแขนของขาถูกหักออกจากขอตอ 
  ขอใหไหลของขาเคลื่อนหลุดออกจากท่ี 



23 เพราะขาหวั่นกลัวภัยพิบัติจากพระเจา 
 
 ขาไมกลาทําสิ่งท้ังหลายเหลานี้เนื่องจากขายําเกรงพระบาร
มี 
 
24  “ หากขาไววางใจเงินทอง 
  หรือพูดกับทองคําบริสุทธ์ิวา  
‘ เจาเปนความอุนใจของขา’  
25 หากขาชื่นชมยินดีในความมั่งค่ังมหาศาล 
  ทรัพยสมบัติซ่ึงตัวเองหามาได 
26 หรือหากขามองดูดวงตะวันสองแจง  
  หรือดวงจันทรอันงามกระจาง 
27 แลวจิตใจของขาถูกลอลวงอยางเรนลับ 
  และขาไดกราบไหวดวงอาทิตย ดวงจันทร 
28 เหลานี้ลวนเปนบาปอันควรแกการลงโทษ  
  เพราะเปนการไมซ่ือตรงตอพระเจาสูงสุด 
 
29  “ หากขากระหยิ่มยิ้มยองในเคราะหหามยามรายของศัตรู 
  หรือลิงโลดยินดีในทุกขรอนที่เกิดกับเขา 
30 ซ่ึงขาไมเคยยอมใหปากของขาทําบาป 
  โดยแชงสาปชีวิตของเขาใหมีอันเปนไป 
31 หากคนในครัวเรือนของขาไมเคยกลาววา  
   ‘ ใครบางไมไดกินเนื้อท่ีโยบใหจนอิ่ม?’  
32
 อันท่ีจริงขาไมเคยแมแตปลอยใหคนแปลกหนาตองคางคืนอ
ยูตามถนน  
  แตเปดประตูตอนรับอยูเนืองๆ 
33 หากขาซุกซอนความบาปไว 



  เหมือนอาดัมที่ซอนเรนมลทินไวในใจ 
34
 เพราะกลัวฝูงชนและหวั่นเกรงความดูแคลนจากวงศตระกูลต
า ง ๆ   
  ขาก็เลยเก็บตัวเงียบไมออกนอกบาน 
 
35 ( “ อยากใหมีใครสักคนฟงขาตอนนี้  
ขอเซ็นชื่อคําแกขอกลาวหาของขา!  
  ขอพระเจาทรงฤทธ์ิตอบขาดวยเถิด  
  ขอใหผูฟองเขียนคําฟองรองขึ้นมาเลย 
36 ขาจะแบกไวบนบา 
  ขาจะสวมไวเหมือนมงกุฎ 
37 ขาจะแถลงทุกยางกาว 
  ขาจะเขาเฝาพระองคอยางสงาผาเผย11) 
 
38  “ หากที่ดินรองกลาวโทษขา  
  และรอยไถคราดเปยกชุมดวยน้ําตา 
39 หากขากินพืชผลโดยไมจายเงิน 
  หรือทํารายจิตใจผูเชา 
40 ก็ขอใหหนามงอกขึ้นบนท่ีดินแทนที่ขาวสาลี       
  และวัชพืชงอกแทนขาวบารเลย”  
 
โยบพูดจบลงตรงนี้ 
 
เอลฮีโูกรธ 

                                      
11 31:37 *  หรือ  “ เหมือนเจานายองคหนึ่ง”  



32 สหายทั้งสามไมยอมโตตอบกับโยบอีกตอไป 
เพราะโยบยืนกรานวาตนเปน คนชอบธรรม 
2แตเอลีฮูบุตรบาราเคล ชาวบุซี วงศราม 
โกรธเคืองโยบที่ตัดสินวาตนเองถูกตองแทนที่จะเปนพระเจา 
3และเอลีฮูก็โกรธสหายทั้งสามของโยบดวยท่ีไมอาจพูด 
หักลางโยบได แตก็ยังปรักปรําโยบ 4เอลีฮูรอ ที่จะพูดจนถึงขณะนี้ 
ก็เพราะออนอาวุโสกวา คนอื่นๆ 
5เม่ือเห็นวาสหายทั้งสามของโยบอับจนคําพูด 
เอลีฮูก็โกรธเคืองยิ่งนัก 6ดังนั้น  เอลีฮู บุตรบาราเคล ชาวบุซี 
จึงกลาววา 
   “ ขาพเจาอายุนอย สวนทานมีอาวุโส 
  ฉะนั้นขาพเจาจึงยับยั้งอยู ไมกลาบอกสิ่งท่ีตัวเองรู 
7 ขาพเจาคิดวา  ‘ ควรใหผูอาวุโสพูด  
  นาจะใหผูมีประสบการณนานปสอนสติปญญา’  
8 แตท่ีจริงเปนจิตวิญญาณ12ในตัวมนุษย  
  ลมปราณแหงพระเจาทรงฤทธ์ิ 
ทําใหเขามีความเขาใจ 
9 มิใชคนแกเทานั้นท่ีฉลาด 
  ไมเพียงแตคนสูงอายุซ่ึงเขาใจส่ิงท่ีถูกตอง 
 
10  “ ฉะนั้นโปรดฟงขาพเจาพูด  
  ขาพเจาขอบอกสิ่งท่ีตัวเองรู 
11 ขาพเจาคอยอยูขณะทานพูด    
  ขาพเจาฟงเหตุผลของพวกทาน 
 เมื่อทานสรรหาถอยคํามากลาว 
12  ขาพเจาตั้งใจฟงเต็มท่ี  

                                      
12 32:8 *  หรือ  “ พระวิญญาณ”  



  แตไมมีคนใดในพวกทานพิสูจนไดวาทานโยบนั้นผิด  
  ไมมีใครตอบคําโตแยงของโยบได 
13 อยาพูดวา  ‘ เราไดพบสติปญญาแลว  
  ขอใหพระเจามิใชมนุษย  เปนผูพิสูจนวาเขาผิด’  
14 แตคําพูดของโยบมิไดลงท่ีขาพเจา   
 
 และขาพเจาจะไมตอบโยบดวยคําโตแยงของพวกทาน 
 
15  “ พวกทานนั่งอับจนปญญา 
  ไมมีอะไรจะพูด 
16 ขาพเจาจะตองคอยตอไปอีกหรือ  
  ในเมื่อพวกทานนิ่งเงียบไมมีอะไรตอบ? 
17 ขาพเจาก็ขอพูด 
  ขอบอกสิ่งท่ีตัวเองรูบา ง  
18 เพราะขาพเจามีถอยคําอยูมากมาย 
  จิตวิญญาณภายในเรงเราใหขาพเจาพูด 
19 ภายในขาพเจาเหมือนเหลาองุนท่ีถูกขังไว  
  เหมือนถุงหนังเหลาองุนใหมท่ีกําลังจะปริ 
20 ขาพเจาจําเปนตองพูดเพื่อจะไดผอนคลาย      
  ขาพเจาจําตองเอยปากตอบ 
21 ขาพเจาจะไมลําเอียงเขาขางใคร  
  ไมประจบสอพลอผูใด 
22 หากขาพเจาประจบสอพลอเกง  
  องคพระผูสรางจะทรงขจัดขาพเจาไปเสีย”  
                         
พระเจาทรงใชภยัพิบัติชาํระมนษุย 
33  “ บัดนี้ทานโยบโปรดตั้งใจ 
  ฟงทุกถอยคําของขาพเจาเถิด 



2 ขาพเจาพรอมแลวท่ีจะเอยปาก  
  คําพูดมารออยูท่ีปลายลิ้นแลว 
3 ขาพเจาจะพูดออกมาตามที่รู  
  พูดดวยความจริงใจ 
4 พระวิญญาณแหงพระเจาไดสรางขาพเจา  
  ลมปราณแหงพระเจาผูทรงฤทธิ์ใหชีวิตแกขาพเจา 
5 ฉะนั้นจงตอบขาพเจามาเถิด หากทานตอบได 
  ใหเรามาพูดกันซ่ึงๆ หนา 
6 ตอเบ้ืองพระพักตรพระเจา ขาพเจาก็เปนเหมือนทาน  
  ขาพเจาเกิดมาจากดินเชนกัน 
7 ทานไมมีอะไรจะตองหวาดกลัวขาพเจา  
  และขาพเจาก็มิใชผูท่ีจะเลนงานทานอยางหนักหนวง 
 
8  “ ทานไดพูดใหขาพเจาไดยิน  
  ทานพูดย้ําถอยคําอีก 
9 ทานวา  ‘ ขาพเจาสุจริตปรา ศ จ า ก บ า ป    
  ขาพเจาเปนคนสะอาดและไรมลทิน 
10 ถึงกระนั้นพระเจาก็เอาผิดขาพเจา 
  ทรงนับขาพเจาเปนศัตรู 
11 พระองคจับขาพเจาใสขื่อคา 
  และทรงเฝาดูขาพเจาอยางใกลชิดทุกยางกาว’  
 
12  “ แตขาพเจาขอบอกวาทานผิดในขอนี้  
  ดวยวาพระเจาทรงยิ่งใหญกวามนุษย 
13 ไฉนทานบนตอวาพระองค  
  วาไมทรงตอบมนุษย 
14 ท่ีจริงพระเจาตรัสดวยวิธีใดวิธีหนึ่ง  
  แตมนุษยไมสามารถประจักษได 



15 ในความฝนในนิมิตยามค่ําคืน  
  เมื่อมนุษยหลับสนิท 
  หรือขณะเคลิ้มอยูบนที่นอน 
16 พระองคอาจจะตรัสขางหูของเขา  
  และตักเตือนวากลาวใหเขากลัว 
17 เพื่อเขาจะไดไมคิดทําผิด   
  และไมหยิ่งจองหอง  
18 เพื่อรักษาจิตวิญญาณของเขาจากเหวลึก13 
  และเพื่อมิใหเขาพินาศดวยคมดาบ 
19 หรือไมก็ใชความเจ็บปวดตีสอนมนุษย  
  ใหเขาทุกขรวดราวในกระดูกอยูเนืองๆ 
20 จนเขาเบื่ออาหาร 
  จิตใจเบ่ือหนาย แมแตอาหารโอชะที่สุด 
21 จนเขาซูบผอมเหลือ 
  แตหนังหุมกระดูก 
22 วิญญาณของเขาเฉียดใกลเหวลึก*  
  และชีวิตของเขาเขาใกลทูตมรณา 
 
23  “ ถึงกระนั้น หากมีทูตของพระเจา 
  จากหนึ่งในพันอยูเคียงขางเขา 
ทําหนาท่ีเปนคนกลางให  
  เพื่อแจงสิ่งท่ีถูกตองแกเขา 
24 เพื่อเมตตาสงสารเขาและทูลวา 
   ‘ ขอทรงโปรดไวชีวิตของเขาจากเหวลึก* 
  ขาพระองคไดพบมีคาไถชีวิตเขาแลว’  
25 เมื่อนั้นเนื้อหนังของเขาจะกลับฟนคืนสภาพดีดังกายเด็ก  

                                      
13 33:18, 22, 28, 30 *  หรือ  “ แ ด น ค น ต า ย ”  



  และไดกําลังวังชาในวัยหนุมคืนมาอีก 
26 เขาอธิษฐานตอพระเจาและไดรับความโปรดปราน  
 
 เขาไดเห็นพระพักตรพระเจาและโหรองดวยความช่ืนชมยิน
ดี  
  พระองคทรงรับเขาคืนสูฐานะผูชอบธรรม 
27 เขาจะกลับมาบอกเพื่อนพองวา  
   ‘ ขาผิดไปแลวท่ีบิดเบือนความถูกตอง    
  แตก็ยังไมตองรับโทษอันสาสม 
28 พระเจาทรงไถจิตวิญญาณของขาไว มิใหตองลงสูเหวลึก* 
  ขาจะอยูชื่นชมความสวางตอไป’  
 
29  “ พระเจาทรงกระทําสิ่งเหลานี้ตอมนุษย 
  สองครั้งหรือถึงสามครั้ง 
30 เพื่อชวยกูจิตวิญญาณของเขาจากเหวลึก*  
  ใหเขาไดรับแสงสวางแหงชีวิต 
 
31  “ ทานโยบ โปรดตั้งใจรับฟงขาพเจาเถิด    
  ขอใหนิ่งสงบ และขาพเจาจะพูดไป 
32 ห า กทานมีอะไรจะพูดขอใหบอก   
  พูดออกมาเถิด  
เพราะขาพเจาอยากใหทานไดรับความกระจาง 
33 แตหากไมมี  ก็ขอใหฟงขาพเจา 
  โปรดเงียบ และขาพเจาจะสอนสติปญญาแกทาน”  
 
พระเจายุตธิรรม 
34 แลวเอลีฮูกลาววา 
2  “ ฟงขาพเจาเถิด บรรดาผูเฉลียวฉลาด 



  โปรดฟงขาพเจา ทานผูรอบรู 
3 เพราะหูลิ้มลองถอยคํา 
  เหมือนลิ้นลิ้มรสอาหาร 
4 ขอใหเราแยกแยะวาอะไรถูก  
  ขอใหเราเรียนรูสิ่งท่ีดีดวยกัน 
 
5  “ ทานโยบกลาววา  ‘ ตัวขาพเจาสุจริต 
  แตพระเจาไมใหความยุติธรรม 
6 แมขาพเจาเองเปนฝายถูก 
  ก็ยังถูกหาวาโกหก 
 แมไมไดทําผิดก็ยังถูกลงโทษ 
  เปนแผลรักษาไมหาย’  
7 ทานโยบเปนคนอยางไรหนอ  
  ดื่มดํ่าความเยยหยันเหมือนดื่มน้ํา? 
8 เขาเปนพวกกับคนชั่ว  
  คบกับคนเลว 
9 เพราะทานพูดวา  ‘ จะเสียเวลา 
  ทําตามชอบพระทัยพระเจาไปทําไมกันเลา’  
 
10  “ ฟงขาพเจาเถิด  ทานผูมีความเขาใจ  
  ไมมีวันท่ีพระเจาผูทรงฤทธิ์จะทําชั่ว 
  หรือทําผิดบาป 
11 พระองคทรงสนองแกมนุษยตามความประพฤติ 
  ตามควรแกการกระทําของเขา 
12 เปนไปไมไดที่พระเจาจะทรงกระทําผิด 
  หรือผูทรงฤทธิ์จะบิดเบือนความยุติธรรม 
13 ใครหนอแตงตั้งพระองคไวเหนือโลก? 
  ใหควบคุมดูแลโลกทั้งหมด? 



14 หากพระองคทรงประสงคจะถอนจิตวิญญาณ14 
  และลมปราณของพระองคไปเสีย 
15 มวลมนุษยชาติก็จะพินาศสิ้น 
  และกลับกลายเปนธุลีดังเดิม 
 
16  “ หากทานมีความเขาใจ  
  ขอจงฟงถอยคําของขาพเจา 
17 ผูท่ีชังความยุติธรรมจะปกครองไดหรือ?    
 
 ทานจะกลาวโทษองคผูทรงเกรียงไกรและเที่ยงธรรมหรือ? 
18 ผูตรัสกับกษัตริยวา  ‘ พวกเจาไมมีคา’   
  และกับบรรดาเจานายวา ‘ พวกเจาชั่วชา’  
19 พระองคมิไดลําเอียงเขาขางเจานาย 
  หรือเห็นแกคนรวยมากกวาคนจน 
  เพราะทุกคนลวนพระองคทรงสราง? 
20 ยามค่ําคืนเขาทั้งหลายตายในชั่วพริบตา  
  พวกเขาสะดุงเฮือกแลวตายจากไป   
  บรรดาผูเกรียงไกรถูกคราไป มิใชดวยน้ํามือมนุษย 
 
21  “ พระเนตรพระเจาเฝาดูวิถีทางของมนุษย 
  ทรงเห็นทุกยางกาว 
22 ไมมีท่ีมืดและเงาทึบใดๆ 
  ที่คนทําชั่วจะซอนตัวได 
23 พระเจาไมจําเปนตองใชเวลาในการตรวจสอบมนุษย 
  แ ลวคอยเรียกมาตัดสิน 
24 ทรงทลายผูยิ่งยงลงโดยไมตองไตสวน 
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  และทรงตั้งคนอื่นแทนที่เขา 
25 ท้ังนี้เพราะทรงสังเกตุเห็นการกระทําของเขา 
  ทรงคว่ําเขาเสียในชั่วขามคืนเดียว 
เขาก็ถูกขยี้แหลกลาญ 
26 พระองคทรงลงโทษเขาตอหนาทุกๆ คน 
  โทษฐานกระทําความชั่ว 
27 เพราะเขาหันเหจากการติดตามพระเจา  
  ไมสนใจวิถีทางของพระองค 
28 เขากระทําใหเสียงร่ํารองของผูยากไรมาถึงพระเจา    
  พระองคทรงไดยินเสียงรองของผูถูกขมเหง 
29 แตหากพระองคทรงนิ่งอยู ใครจะกลาวโทษพระองคได 
  หากทรงซอนพระพักตรไว  ใครเลาจะเห็นพระองค 
 อยางไรก็ดี พระองคทรงอยูเหนือมนุษยและเหนือประชาชาติ  
30 ทรงปองกันมิใหคนอธรรมขึ้นปกครอง   
  มิใหเขาวางขายดักประชาชน 
 
31 หากมนุษยทูลพระเจาวา  ‘ ขาพระองคผิดไปแลว  
  และจะไมทําผิดอีก 
32 ท่ียังไมรูไมเห็น  ขอทรงชี้แนะสั่งสอน  
  หากขาพระองคไดทําผิดไป จะไมทําเชนนั้นอีก’  
33 ควรหรือ ที่จะใหพระเจาตอบสนองตามที่ทานกําหนด 
  ในเมื่อทานไมยอมกลับใจสํานึกผิด  
 ทานตองเปนฝายตัดสินใจ มิใชขาพเจา  
  ฉะนั้นโปรดบอกสิ่งท่ีทานทราบ 
 
34  “ บรรดาผูมีความเขาใจ 
  คนเฉลียวฉลาดที่ฟงขาพเจาพูดกับขาพเจาวา   
35  ‘ โ ย บพูดโดยขาดความรู  



  คําพูดของโยบขาดความเขาใจท่ีลึกซ้ึง’  
36 ขอใหโยบถูกทดสอบจนถึงท่ีสุดเถิด  
  เพราะตอบเหมือนคนชั่วราย 
37 นอกเหนือจากทําบาปแลว เขายังกบฏอีก    
  เขาตบมือเยาะเยยอยูในหมูพวกเรา 
  และพรั่งพรูคําพูดตอวาพระเจา’  ”  
 
35 เอลีฮูกลาวตอไปวา 
2  “ ทานคิดวาถูกตองแลวหรือ?  
  ทานพูดวา 
‘ พระเจาจะทรงลบลางขอกลาวหาทั้งหมดของขาพเจา’ 15 
3 แตทานก็ยังทูลพระองควา 
‘ มีประโยชนอะไรสําหรับขาพเจา  
  และขาพเจาจะไดอะไรจากการไมทําบาป?’  
 
4  “ ขาพเจาขอตอบทาน  
  และเพื่อนๆ ที่อยูกับทานดวย 
5 มองขึ้นไปบนทองฟา  
  ดูหมูเมฆสูงโพนเหนือทานสิ 
6 หากทานทําบาปจะมีผลอะไรตอพระองค?    
 
 มาตรแมนทานทําผิดมากมายจะกระทบกระเทือนพระองคอย
า ง ไ ร ? 
7 หรือหากทานชอบธรรม  นั่นเปนผลดีอันใดตอพระองค  
  พระองคทรงรับสิ่งใดจากมือทานหรือ? 
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‘ ความชอบธรรมของขาพเจายิ่งกวาของพระเจา’  



8 ความผิดบาปของทานก็สงผลกระทบตอคนอยางทาน 
 
 และความชอบธรรมของทานก็เปนประโยชนแกมนุษยเทานั้
น  
 
9  “ มนุษยรองโอดครวญภายใตการกดขี่ขมเหง         
  วิงวอนขอใหพนมือผูมีอํานาจ 
10 แตไมมีใครกลาววา  
‘ พระเจาองคพระผูสรางของขาอยูท่ีไหน  
  ผูประทานบทเพลงในยามค่ําคืน 
11 ผูทรงสอนเรามากกวาสัตวท้ังหลายในโลก 
  และทําใหเราฉลาดกวานกในอากาศ?’  
12 พระองคมิไดทรงตอบเมื่อมนุษยรองทุกข 
  เนื่องจากความหยิ่งผยองของคนชั่ว 
13 แทท่ีจริงพระเจามิไดทรงฟงคําวิงวอนไรสาระของเขา  
  องคพระผูทรงฤทธิ์ไมใสใจท่ีจะฟง 
14 พระองคจะย่ิงไมรับฟงเม่ือทานกลาววา 
  ทานไมเห็นพระองค  
 วาคดีความของทานอยูตอพระพักตร 
  และทานตองรอคอยพระองค 
15 และยิ่งกวานั้นเมื่อทานวาพระองคไมสังเกตเห็นความชั่วราย  
  ไมลงโทษดวยพระพิโรธ 
16 โยบ ทานกลาวออกมาอยางไรสาระเหมือนคนโง 
  และพูดมากโดยปราศจากความรู”  
 
วิถีของพระเจาเกนิที่เราจะเขาใจ 
36 เอลีฮูกลาวตอไปวา 
2  “ ขอใหรับฟงอีกสักหนอย   



  และขาพเจาจะแสดงใหทานเห็นวา 
  มีอยางอื่นอีกมากมายท่ีตองพูดแทนพระเจา 
3 ขาพเจาไดความรูมาจากแดนไกล 
 
 จะชี้แจงใหฟงวาความยุติธรรมนั้นเปนขององคพระผูสรา
ง  
4 ม่ันใจเถิดวาคําพูดของขาพเจา เปนความจริง      
  ผูรอบรูแทจริงอยูตอหนาทานแลว 
 
5  “ พระเจาทรงย่ิงใหญ  แตถึงกระนั้นมิได 
ทรงเหยียดหยามผูใด  
  พระองคทรงยิ่งใหญและแนวแน ในพระดําริ 
6 พระองคไมปลอยใหคนชั่วมีชีวิตอยู 
  แตทรงปกปองสิทธิใหแกผูทุกขทรมาน 
7 ไมใชวาพระเนตรของพระองคหันไปจากคนชอบธรรม 
  แตทรงใหเขานั่งบนบัลลังก รวมกับเหลากษัตริย  
  และเชิดชูเขาตลอดไปตางหาก 
8 หากมนุษยถูกพันธนาการ 
  ถูกมัดดวยบวงทุกขทรมาน 
9 พระองคก็ทรงชี้แจงวาเขาผิดท่ีตรงไหน 
  เขาทําบาปดวยความผยองอยางไรบาง 
10 ทรงทําใหเขารับฟงการเตือนสอน  
  และทรงบัญชาใหเขารูสํานึกหันหนีจากความผิดบาป 
11 หากเขาเชื่อฟงและปรนนิบัติพระเจา  
  เขาจะใชชีวิตตอไปดวยความวัฒนาผาสุก 
  และปเดือนของเขาจะเปนท่ีอิ่มเอมใจ 
12 แตหากเขาไมยอมฟง 
  เขาจะพินาศดวยคมดาบ 



  แ ล ะ ต า ยโดยปราศจากความรู 
 
13  “ คนอธรรมเก็บความขุนเคืองไวในใจ   
  แมเม่ือพระองคทรงลามเขาไว 
เขาก็ไมยอมรองขอความชวยเหลือ 
14 เขาเสียชีวิตตั้งแตวัยฉกรรจ  
  ตายในหมูผูชายขายตัวตามสถานบูชา 
15 แตพระเจาทรงกอบกูผูท่ีตกอยูในหวงทุกข 
  พระองคตรัสกับเขายามทุกขลําเค็ญ 
 
16  “ พระองคทรงเกลี้ยกลอมทานใหออกจากความทุกขยาก 
  มายังสถานที่กวางขวางและนาอภิรมย 
  เพื่อยังความวัฒนาผาสุกแกทานท่ีนั่น 
17
 บัดนี้ทานมัวแตหมกมุนอยูกับการพิพากษาโทษอันควรแกคน
ชั่วราย 
  อาญาและความยุติธรรมจูโจมจับทานแลว 
18 ระวังเถิด  อยาใหผูใดลอลวงทานดวยทรัพยสมบัติ 
  อยาใหสินบนกอนใหญทําใหทานเขวไป 
19 ทรัพยสินหรือความทุมเทพยายามใดๆ ของทานนั้น 
  จะชวยค้ําชูไมใหทานตกอยูในความทุกขหรือ? 
20 อยาปรารถนายามค่ําคืน 
  ซึ่งจะพรากผูคนจากเหยาเรือน 
21 จงระมัดระวังมิใหหันไปหาความชั่วราย   
 
 ซ่ึงดูเหมือนทานเต็มใจจะเลือกเอามากกวาความทุกขทรมาน 
 
22  “ ฤทธิ์อํานาจของพระเจาเปนท่ีเทิดทูนยกยอง      



  ผูใดเลาเปนครูเสมอเหมือนพระองค? 
23 ใครจะบงการวิถีทางของพระองคได 
  หรือกลาวไดวาพระองคทรงทําผิด? 
24 อยาลืมยกยองพระราชกิจของพระเจา 
  ซึ่งมนุษยรองเพลงสดุดี 
25 มวลมนุษยชาติมองเห็น  
  เหลามนุษยเพงดูแตไกล 
26 พระเจาทรงยิ่งใหญเพียงไรเกินกวาเราจะเขาใจ!  
  พระองคดํารงอยูมานานเทาใด เกินกวาเราจะรู 
 
27  “ พระเจาทรงรวบรวมไอน้ําขึ้นไป 
  หยุดไอน้ําไว  แลวกลั่นเปนฝนรดสายน้ํา 
28 ซ่ึงฟาเทความชุมชื้นลงมาให 
  และโปรยปรายแกมนุษยชาติอยางเหลือเฟอ 
29
 ผูใดเลาสามารถเขาใจไดถองแทถึงการกระจายตัวของหมูเม
ฆ    
  และการคํารนคํารามของฟาผา? 
30 จงดูวิธีการที่ทรงกระจายฟาแลบรอบองค  
  และใหน้ําชุมทองทะเล 
31 โดยวิธีนี้พระองคทรงเลี้ยงดูมวลประชาชาติ  
  และประทานอาหารใหอยางอุดม 
32 พระองคทรงกุมสายฟาแลบไวในพระหัตถ 
  และบงการใหมันผาจุดท่ีหมาย 
33 ฟาคํารนของพระองคบอกใหรูวาพายุต้ังเคา  
  แมแตฝูงสัตวก็บอกใหรูวาพายุกําลังมา 
 
37  “ จิตใจขาพเจาสั่นระรัว 



  และสะทกสะทานดวยขอนี้ 
2 ฟงสิ!  ฟงเสียงกัมปนาทดังกองจาก 
  พระโอษฐของพระองค 
3 พระองคทรงปลอยฟาแลบใตฟาสวรรค 
  และสงออกไปไกลถึงสุดโลก 
4 ติดตามดวยพระสุรเสียงกึกกอง 
  เปนเสียงกระห่ึมดวยเดชานุภาพ 
 เมื่อพระองคทรงเปลงพระสุรเสียง 
  ก็มิไดหนวงเหนี่ยวสิ่งใดไว 
5 พระสุรเสียงของพระเจาดังกึกกองอยางนาอัศจรรย  
  ทรงทําสิ่งยิ่งใหญเกินกวาเราจะเขาใจ 
6 ดวยพระองคทรงบัญชาหิมะวา 
‘ จงตกลงมาบนแผนดินโลก’  
  และฝนหาใหญวา  ‘ ใหตกลงมาบนแผนดิน’  
7 พระเจาทรงหยุดงานของมนุษยในยามเชนนี้  
 
 เพื่อมนุษยท้ังปวงที่พระองคทรงสรางขึ้นจะรูถึงพระราชกิจข
องพระองค 
8 สัตวท้ังหลายเขาสูท่ีกําบัง 
  พักอยูในถํ้าของมัน 
9 พายุออกมาจากแหลงของมัน 
  ความหนาวเย็นมากับลมกลา 
10 พระเจาทรงเปาลมเหนือแมน้ํา  
  ทําใหหวงน้ํากวางใหญกลายเปนน้ําแข็ง 
11 พระองคทรงบรรจุความชุมช้ืนไวในเมฆ  
  และสงสายฟาแลบของพระองคออกไป 
12 พระหัตถของพระองคบังคับบัญชาสายฟา  
  มันกระทําทุกอยางตามที่ทรงบัญชาท่ัวพิภพโลก 



13 พระองคสงเมฆมาเพื่อตีสอนมนุษย 
 
 หรือเพื่อรดแผนดินโลกและแสดงความรักของพระองค 
 
14  “ ฟงเถิด  ทานโยบเอย  
  จงนิ่งพิจารณาสิ่งอัศจรรยท้ังปวงของพระเจา 
15 ทานทราบไหมวา พระเจาทรงควบคุมเมฆ 
  และทําใหฟาแลบไดอยางไร? 
16 ทานทราบไหมวาเมฆทรงตัวอยูไดอยางไร?      
  ทานทราบการอัศจรรยตางๆ 
ของพระองคผูทรงรอบรูหรือ 
17 ทานผูรอนอึดอัดอยูในเสื้อผา 
  เมื่อแผนดินโลกซบเซาอยูเพราะลมใต 
18 ทานสามารถชวยพระเจาคลี่ทองฟาออกมา 
  ซึ่งแข็งเหมือนแผนทองสัมฤทธิ์ขัดเงาไดหรือ? 
 
19  “ บอกเราสิวาเราจะทูลพระองควากระไรได 
  เราไมสามารถแถลงคดีของเรา 
เนื่องจากความมืดของเรา 
20 จะทูลพระองคไดหรือวาเราอยากจะโตตอบพระองค? 
  มีใครบางอยากจะถูกกลืนกินท้ังเปน? 
21 เพราะไมมีใครสามารถมองดูดวงอาทิตย 
  เนื่องจากความสวางกลาของมัน 
  ยามที่ลมพัดเมฆผานพนไป 
22 พระเจาเสด็จมาจากทิศเหนือดวยรัศมีเจิดจา 
  พระองคเสด็จมาดวยพระสิริอันนาครั่นคราม 
23 พระเจาทรงฤทธิ์สูงสงเกินกวาเราจะเขาถึง 
และฤทธิ์อํานาจของพระองคเปนท่ีเทิดทูน  



  ถึงกระนั้นโดยความชอบธรรมและยุติธรรม 
พระองคมิไดทรงกดขี่ขมเหง 
24 ฉะนั้น มวลมนุษยจึงยําเกรงพระองค  
  พระองคไมแยแสผูท่ีคิดวาตัวเองฉลาด”  
 
องคพระผูเปนเจา+ทรงตอบโตโยบ 
38 แลวองคพระผูเปนเจา+ทรงตอบโยบออกมา จากพายุวา 
 
2  “ นี่ใครหนอที่บดบังคําปรึกษาของเรา 
  ดวยถอยคําท่ีปราศจากความรู? 
3 จงคาดเอวอยางลูกผูชาย  
  เราจะถาม  แลวเจาจงตอบ 
 
4  “ เจาอยูท่ีไหนเมื่อเราวางรากฐานของโลก? 
  หากเจาเขาใจดี จงบอกเรามาเถิด 
5  ใครนะ ที่กําหนดขนาดใหโลก? เจายอมรูแนเลย! 
  ใครหนอเปนผูขึงเชือกวัด? 
6 อะไรท่ีคํ้าจุนรากฐานของมันไว   
     และใครเปนผูวางศิลามุมเอกของมัน  
7 ขณะที่ดวงดาวแหงรุงอรุณขับขานบทเพลง 
  และมวลทูตสวรรค16โหรองดวยความชื่นชม? 
 
8  “ ใครเปนผูปดประตูก้ันทะเล 
  เมื่อมันพุงขึ้นมาจากหวงลึก  
9 เมื่อเราใชเมฆหอคลุมไว 
  ใชความมืดทึบหอหุมมัน 

                                      
16 38:7 *  หรือ บุตรของพระเจา 



10 เมื่อเรากําหนดขอบเขตจํากัดมันไว 
  ตั้งประตูและดาลกั้นไว 
11 และพูดวา  ‘ ไกลแคนี้แหละ 
เจาจะไปไกลกวานี้ไมไดอีกละนะ  
  คลื่นคะนองของเจาจะหยุดอยูตรงนี้แหละ’ ? 
 
12  “ เจาเคยบงการรุงอรุณไหม  
  หรือกําหนดตําแหนงแหลงท่ีใหแกรุงสาง 
13 เพื่อใหมันสาดฉายไปสุดโลก 
  และสลัดคนชั่วออกไปใชไหม? 
14 แผนดินเปนรูปเปนรางขึ้นมา 
เหมือนดินเหนียวซ่ึงถูกตราประทับ  
  มีลักษณะตางๆ 
โดดเดนออกมาเหมือนของเสื้อผาอาภรณ 
15 คนชั่วรายไมไดรับความสวาง 
  และแขนที่เง้ืองาของเขาก็ถูกหักเสีย 
 
16  “ เจาเคยสํารวจตาน้ําท่ีมาของหวงสมุทร  
  หรือเดินในหวงลึกของมันบางหรือเปลา? 
17 ประตูของความตายเคยเผยใหเจาเห็นบางไหม? 
  เคยเห็นประตูแหงเงามัจจุราชหรือเปลา? 
18 เจาหยั่งรูความกวางใหญของโลกหรือไม? 
  หากเจารู  จงบอกเรามาเถิด 
 
19  “ หนทางที่นําไปสูแหลงความสวางอยูท่ีไหน? 
  และความมืดพํานัก ณ ที่ใด? 
20 เจานํามันกลับไปยังท่ีของมันไดหรือ? 
  เจารูจักเสนทางนําสูตนตอของมันหรือ? 



21 แนละ  เจายอมรู  
  ก็เจาเกิดมาและอยูมาหลายปแลวนี่นา! 
 
22  “ เจาเคยไปเยือนคลังหิมะหรือ  
  เคยเห็นแหลงลูกเห็บใชไหม 
23 ซ่ึงเราสงวนไวเพื่อยามยาก 
  สําหรับใชในศึกสงคราม? 
24 ทางไปสูจุดท่ีแสงสวางกระจายตัวอยูท่ีใด 
 
 หรือท่ีซ่ึงลมตะวันออกพัดกระจายไปทั่วโลกอยูท่ีไหน? 
25 ใครขุดชองใหหาฝน  
  และทําทางใหฟาคะนอง  
26 เพื่อรดแดนกันดาร 
  ซึ่งไมมีผูอยูอาศัย  
27 เพื่อยังความชุมชื้นแกดินแดนอันแหงแลงแตกระแหง  
  และใหหญาออนผลิขึ้นมา? 
28 ฝนมีพอหรือ?  
  ใครใหกําเนิดหยาดน้ําคาง? 
29 น้ําแข็งออกมาจากครรภของผูใด 
  ใครใหกําเนิดน้ําคางแข็งแหงฟาสวรรค 
30 น้ํานั้นแข็งตัวเหมือนศิลาเมื่อใด 
  พื้นผิวแหงหวงน้ําลึกแข็งตัวเม่ือใด? 
 
31  “ เจามัดดาวลูกไกใหเปนกลุมกอนไดหรือ?  
  หรือคลายเชือกใหดาวไถไดหรือ? 
32 เจาสามารถนําหมูดาวตางๆ มาตามกําหนดของมันไดหรือ  
 
 หรือนํากลุมดาวจระเขพรอมท้ังบริวารของมันโคจรไดหรือ? 



33 เจารูกฎระเบียบของจักรวาลหรือ? 
  เจาต้ังอาณาจักรของมันเหนือโลกไดหรือ? 
 
34  “ เจาสามารถรองบอกเมฆ  
  และทําใหมันหยาดฝนลงมาหรือ? 
35 เจาบันดาลใหฟาแลบปรากฏไดหรือ?  
 มันบอกกับเจาวา  ‘ ผูทาสพรอมแลว’  หรือ? 
36 ใครเปนผูใหสติปญญาแกจิตใจ 
  หรือความเขาใจแกดวงความคิด? 
37 ใครฉลาดพอที่จะนับจํานวนเมฆไดครบ? 
  ใครเปนผูเอียงคนโทน้ําแหงสวรรคลงมา 
38 เมื่อฝุนธุลีแหงกรัง  
  และกอนดินเกาะกันแนน? 
 
39  “ เจาลาเหยื่อใหนางสิงห 
  และเลี้ยงดูสิงโตที่หิวโหยหรือ  
40 เมื่อมันนอนอยูในถํ้า 
  หรือซุมรออยูในท่ีกําบัง? 
41 ใครเปนผูเลี้ยงดูนกกา   
  เมื่อลูกออนของมันรองทูลตอพระเจา  
 
 ขณะกระเสือ ก ก ร ะ ส น เ พ ร า ะ ข า ด อ า ห า
ร ? 
 
39  “ เจารูหรือไมวาแพะภูเขาตกลูกเม่ือใด? 
  เจาเคยเห็นกวางตัวเมียคลอดลูกออนหรือ? 
2 เจารูหรือไมวามันตั้งทองอยูก่ีเดือน? 
  เจารูเวลาที่มันตกลูกหรือ? 



3 คือเมื่อมันหมอบตัวลงใหกําเนิดลูกออน 
  ไมตองอุมทองอีกตอไป 
4 ลูกออนของมันเติบโตขึ้นในทุงกวาง  
  แลวก็จากไปไมกลับมาอีก 
 
5  “ ใครปลอยลาปาใหเปนอิสระ? 
  ใครแกเชือกท่ีผูกมันไว? 
6 เราไดจัดท่ีใหมันไวในปากันดาร 
  และใหยานดินโปงเปนท่ีอาศัยของมัน 
7 เพราะมันเกลียดเสียงอึกทึกของตัวเมือง  
  และไมตองการใหมีผูขี่มาตะโกนใส 
8 แนวเขาเปนทุงหญาของมัน  
  ที่นั่นมันเสาะหาหญาทุกยอด 
 
9  “ วัวกระทิงยอมรับใชเจาหรือ?  
  มันจะอยูขางๆ รางหญาของเจาในยามคํ่าคืนหรือ? 
10 เจาสามารถจับมันมาลากไถใหเจาหรือ?  
  มันจะยอมไถที่ลุมตามเจาไปหรือ? 
11  เจาจะพึ่งพากําลังมหาศาลของมันไดหรือ? 
  เจาจะมอบงานหนักใหมันทําไดหรือ? 
12 เจาจะเชื่อใจมันใหนําเมล็ดขาวของเจา 
  มายังลานนวดขาวไดหรือ? 
 
13  “ นกกระจอกเทศกระพือปกอยางราเริง    
 
 แตปกของมันไมอาจเทียบกับปกและขนของนกกระสาดํา 
14 มันวางไขท่ีพื้น 
  เพื่อกกใหอุนกลางทราย 



15 ลืมไปวาอาจจะมีคนเหยียบแตก  
  หรือสัตวปามาทําลายเสียหาย 
16 มันทํากับลูกออน ราวกับวานั่นไมใชลูก 
  และมันไมใสใจแมวาจะเหนื่อยเปลา 
17 เพราะพระเจามิไดใหสติปญญาแกมัน  
  หรือใหมันรูจักคิด 
18 แตเม่ือมันขยับวิ่ง  
  มันก็ยิ้มเยาะมาและผูขี่ 
 
19  “ เจาไดใหพละกําลังแกมา 
  และใหแผงคอปลิวไสวแกมันหรือ? 
20 เจาใหมันเผนโผนเหมือนตั๊กแตนหรือ?  
  เสียงรองของมันนาเกรงขาม 
21 มันตะกุยดิน ปติยินดีในพละกําลังของมัน 
  และตรงรี่เขาใสศัตรู 
22 มันหัวเราะเยาะความกลัว ไมเกรงสิ่งใด 
  และมันไมวิ่งหนีคมดาบ    
23 แมเม่ือลูกธนูพุงมาทางดานขาง  
  พรอมกับทวนและหอกที่สงประกายแวบวาบ 
24 มันตะกุยพื้นดินอยางดุเดือด  
  และไมยอมอยูนิ่งเม่ือเสียงแตรดังขึ้น 
25 เมื่อไดยินเสียงแตร มันรองตะโกน  ‘ ฮี่แฮ!’  
  ไดกลิ่นสงครามแตไกล  
  เสียงโหรองออกศึก เสียงตะโกนของนายทัพ 
 
26  “ เหยี่ยวทะยานขึ้นฟาและคลี่ปกบินไปทางใต 
  ดวยปญญาของเจาหรือ? 
27 นกอินทรีบินขึ้นสูงไปหาที่สรางรัง 



  ตามคําสั่งของเจาหรือ? 
28 มันอาศัยอยูบนหนาผาและพักอยูท่ีนั่นยามคํ่าคืน  
  ชะโงกผาคือท่ีกําบังเขมแข็งของมัน 
29 จากที่นั่นมันเสาะหาอาหาร 
  ตาของมันมองเห็นเหยื่อไดแตไกล 
30 ลูกของมันขยอกเลือดลงไปในคอ 
 มันไปทุกแหงท่ีมีการเขนฆา”  
                              
ขาพระองคดอยคา 
40 องคพระผูเปนเจา+ตรัสกับโยบวา  
2  
“ ผูท่ีโตแยงกับพระเจาทรงฤทธิ์มีอะไรจะตักเตือนพระองคหรือ?  
  ใหคนที่ปรักปรําพระเจาตอบมาสิ!”  
 
3 โยบจึงกราบทูลองคพระผูเปนเจา+วา 
4  “ ขาพระองคไรคา แลวจะทูลตอบพระองควากระไร?  
  ขาพระองคเอามือปดปากไว 
5 ขาพระองคพูดไปครั้งหนึ่งแลว แตขาพระองคไมมีคําตอบ 
  พูดไปถึงสองครั้งแลว ขาพระองคจะไมพูดอีก”  
 
6 แลวองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับโยบจากพายุวา 
7  “ จงคาดเอวไวอยางลูกผูชาย  
  เราจะถาม  แลวเจาจงตอบ 
 
8 เจาจะลบหลูความยุติธรรมของเราหรือ?  
  และหาวาเราผิด เพื่อเจาจะเปนฝายถูกหรือ? 
9 เจามีแขนแข็งแรงเหมือนแขนพระเจาหรือ 
 เจาเปลงกัมปนาทเหมือนพระเจาไดหรือ? 



10 ถาเชนนั้นจงประดับตัวดวยศักด์ิศรีและบารมี  
  หมตัวดวยเกียรติยศและเดชานุภาพ 
11 ระบายความเกรี้ยวกราดของเจาออกมาสิ 
  มองดูคนหยิ่งผยอง และปราบเขาใหตกตํ่าลงมาสิ 
12 จงมองดูคนยโสโอหังและลดฐานะของเขา 
  บดขยี้คนชั่วราย ณ ที่ซ่ึงเขายืนอยูสิ 
13 จงคว่ําเขาลงในฝุนธุลี  
  กลบหนาเขาไวในหลุมฝงศพ 
14 แลวเราจะยอมรับวา 
  มือขวาของเจาชวยตัวเจาได 
 
15  “ จงมองดูเบเฮโมท17เถิด   
 เราไดสรางมันขึ้นมา เหมือนที่เราสรางเจา  
  มันกินหญาเหมือนวัว 
16 ดูบ้ันเอวอันทรงพลัง 
  และกลามเนื้อทองของมันสิ 
17 หางของมันกวัดไกวเหมือนสนซีดาร  
 
 เสนเอ็นตนขาของมันสานเขาดวยกันอยางเหนียวแนน 
18 กระดูกของมันเหมือนทอทองสัมฤทธ์ิ 
  แขงขาของมันเหมือนทอนเหล็ก 
19 มันจัดอยูในอันดับแรกของบรรดาผลงานที่พระเจาทรงสราง  
  องคพระผูสรางเขาใกลมันพรอมดวยดาบ 
20 ผลผลิตแหงภูเขาเปนอาหารของมัน  
  และสัตวปาท้ังหลายเริงเลนอยูใกลๆ 
21 มันนอนลงใตกอบัว  
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  กําบังตัวโดยอาศัยตนออในบึง 
22 มันซอนตัวใตเงาบัว 
  กลางหมูตนไคริมน้ํา 
23 แมน้ําอันปนปวนมิไดรบกวนสมาธิมัน  
  แมเม่ือจอรแดนอันเออทนซัดเขาใสปากมัน 
24 ใครอาจจับมันท่ีตาแลวลากไป  
  หรือเอาหวงคลองจมูกสนตะพายมันไปได? 
 
จับเลวอีาธาน 
41  “ เจาจับเลวีอาธาน18ดวยเบ็ดไดหรือ 
  เอาบวงคลองลิ้นมันไดหรือเปลา? 
2 เจาสามารถเอาเชือกสนตะพายจมูกมัน  
  เอาตะขอแทงขากรรไกรมันไดหรือ? 
3 มันจะวอนขอความเมตตาจากเจา?  
  พูดออนหวานกับเจาหรือ? 
4 มันจะยินยอมตกลง 
  เ ปนทาสรับใชของเจาตลอดชีวิตหรือ? 
5 เจาจะสามารถเลี้ยงดูมันเหมือนนก  
  และยกมันใหเปนเพื่อนเลนของลูกสาวเล็กๆ 
ของเจาหรือ? 
6 พอคาจะมาตอราคาซื้อมัน   
  แบงขายกันหรือ? 
7 หลาวจะระคายผิวของมันหรือ  
  ฉมวกจะระคายหัวของมันหรือ? 
8 หากเจาลงมือจับมันสักครั้ง 
  เจาจะจดจําการตอสูและเข็ดขยาดไมกลาทําอีก! 
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9 เปนความหวังลมๆ แลงๆ ที่คิดจะปราบมัน  
  แคเห็นมันก็ใจฝอแลว 
10 ไมมีใครดุรายพอที่จะไปย่ัวมัน  
  ก็แลวใครเลากลายืนขึ้นตอหนาเรา? 
11 ใครเลาจะมาเอยอางฟองรองเรา ซ่ึงเราตองชดใชให?  
  ทุกสิ่งภายใตสวรรคเปนของเรา 
 
12  “ เราจะไมงดกลาวถึงแขงขา  กําลัง 
  และเรือนรางอันสงางามของมัน 
13 ใครอาจถลกผิวหนังของมัน?  
  ใครอาจคลองบังเหียนใหมัน? 
14 ใครจะกลาจับปากของมันเผยอ 
  ซึ่งมีฟนนากลัวเรียงอยู? 
15 หลังของมันมีเกล็ดเหมือนโล 
  ซอนถ่ีแนบกันเปนแถว   
16 ผนึกเรียงกันแนน 
  ไมมีลมผานเขา 
17 มันเกาะติดกันสนิท  
  ยึดแนนจนไมอาจแยกจากกันได 
18 เวลามันจาม  มีแสงแวบวาบ 
  ดวงตาของมันดั่งแสงยามรุงอรุณ 
19 เปลวเพลิงพนออกจากปากของมัน 
  มีประกายไฟแลบออกมา 
20 ควันคละคลุงจากรูจมูกของมัน 
  เหมือนไอพวยพุงจากกาน้ําเดือดซ่ึงใชกกเปนฟน 
21 ลมหายใจของมันจุดถานใหลุกโชน 
  และเปลวไฟพุงขึ้นมาจากปากของมัน 
22 คอของมันมีกําลังมหาศาล  



  ความอกสั่นขวัญแขวนนําหนามันไป 
23 เนื้อของมันเกาะติดกันแนน  
  แข็งหนาและขยับไมได 
24 หนาอกของมันแข็งดังศิลา 
  แกรงด่ังแทนของหินโม 
25 เ มื่อมันลุกขึ้น  ผูแข็งแรงที่สุดก็อกสั่นขวัญหาย  
  พอมันขยับตัว  พวกเขาก็ใจฝอ 
26 ด า บ   ห อ ก   ห ล า ว   แ ห ล น  
  อาวุธใดๆ ไมมีผลตอมัน 
27 เหล็กไมตางอะไรกับฟางสําหรับมัน    
  และทองสัมฤทธิ์คือไมผุๆ  
28 ลูกศรไมสามารถทําใหมันหนีเตลิด  
  หินสลิงก็เหมือนแกลบ 
29 ส ำ ห รับมันกระบองก็เปนเชนฟางเสนหนึ่ง 
  และมันหัวเราะเยาะหอกที่พุงเขาใส 
30 ทองของมันปกคลุมดวยเกล็ดแหลมเหมือนเศษหมอแตก   
  มันคืบกายผานโคลนไปเหมือนเลื่อนนวดขาว 
31 มันทําใหหวงลึกปนปวน 
  ทองทะเลพลุงพลานเหมือนหมอน้ํามันเดือด 
32 มันท้ิงระลอกฟองผุดประกายอยูขางหลัง  
  ใครเห็นคงนึกวาทะเลมีผมหงอกขาว 
33 ไมมีอะไรอื่นอีกแลวในโลกที่เสมอเหมือนมัน 
  เปนสัตวซ่ึงไมรูจักความกลัว 
34 ในบรรดาสัตวท้ังปวงมันภาคภูมิท่ีสุด 
  เปนราชาเหนือสรรพสิ่งท่ีโออา”  
  
โยบยอมรบัผิด 
42 โยบจึงกราบทูลตอองคพระผูเปนเจา+วา  



2  “ ขาพระองคทราบวาพระองคทรงกระทําทุกสิ่งได    
  พระดําริของพระองคไมมีอะไรขวางได 
3 พระองคตรัสถามวา 
‘ ใครหนอที่บดบังคําปรึกษาของเราไวโดยปราศจากความรู?’  
  ขาพระองคเองพูดสิ่งที่ตัวเองไมเขาใจ  
  สิ่งท่ีอัศจรรยเกินความรูของขาพระองค 
 
4 พระองคตรัสวา  ‘ ฟงเถิด  เราจะพูด  
  เราจะถามเจา  แลวเจาจงตอบเรา’  
5 หูของขาพระองคเคยไดยินถึงเรื่องของพระองคมากอน  
  แตบัดนี้ตาขาพระองคไดเห็นพระองคแลว 
6 ฉะนั้นขาพระองคจึงชิงชังตัวเอง  
  สํานึกผิดในกองธุลีและขี้เถา”  
 
โยบอธิษฐานเผื่อสหาย 
7เม่ือองคพระผูเปนเจา+ตรัสกับโยบจบแลว 
ก็ตรัสกับเอลีฟสแหงเทมานวา  
“ เราโกรธเจากับเพื่อนอีกสองคนของเจา 
ดวยวาเจาไมไดพูดถึงเราอยางถูกตอง 
เหมือนดังโยบผูรับใชของเรา 8บัดนี้จงนําวัวผูเจ็ดตัว 
และแกะผูเจ็ดตัวไปหาโยบผูรับใชของเรา 
และถวายเครื่องเผาบูชาสําหรับพวกเจาเอง  
แลวโยบผูรับใชของเราจะอธิษฐานเผื่อเจา  
เราจะรับคําอธิษฐานของโยบ 
และไมลงมือกระทํากับเจาตามความโง เขลาของเจา  
เจามิไดพูดถึงเราอยางถูกตอง เหมือนโยบผูรับใชของเรา”  
9ฉะนั้นเอลีฟสแหงเทมาน  บิลดัดแหงชูอาห 
และโศฟารแหงนาอามาห 



จึงกระทําตามท่ีองคพระผูเปนเจา+ตรัสบัญชา 
และองคพระผูเปนเจา+ทรงรับคําอธิษฐานของโยบ 
 
ซาตานปราชัย พระเจาทรงปูนบําเหน็จสองเทา 
10หลังจากท่ีโยบอธิษฐานเผื่อเพื่อนๆ แลว 
องคพระผูเปนเจา+ทรงทําใหทานเจริญรุงเรืองอีกครั้งหนึ่งและมั่งมี
กวาเดิมสองเทา 
11แลวพี่นองชายหญิงและทุกคนที่รูจักกันมาแตกอน 
พากันมารวมเลี้ยงฉลองในบานของโยบ 
ปลอบประโลมความทุกขลําเค็ญตางๆ 
ที่องคพระผูเปนเจา+ทรงอนุญาตใหเกิดแกโยบ 
แตละคนนําเงินและแหวนทองคําคนละวงมามอบใหแกทาน 
12องคพระผูเปนเจา+ทรงอวยพรแกโยบในบั้นปลายของชีวิตมาก
ยิ่งกวาตอนตน  บัดนี้ทานมีแกะ 14,000 ตัว  อูฐ 6,000 ตัว วัวผู 
1,000 คู และลา 1,000 ตัว 13ทานมีบุตรชาย 7 คน  บุตรสาว 3 
ค น      14บุตรสาวคนแรกของทานชื่อวาเยมีมาห  
คนที่สองชื่อเคสิยาห  
คนที่สามชื่อเคเรนหัปปุค15ตลอดทั่วแดนนั้นไมมีหญิงสาวคนใดงา
มเทาบรรดาบุตรสาวของโยบ 
ทานไดจัดแบงมรดกใหพรอมกันกับบุตรชาย   
 
16หลังจากนั้นโยบมีอายุยืนยาวตอไปอีก 140 ป 
มีชีวิตอยูเห็นหลานเหลนถึงสี่ชั่วอายุ 17แลวในท่ีสุดทานก็สิ้นชีวิต  
เปนคนแกหงอมทีเดียว 


